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กล่าวนำ
ประมาณตอนปลายคริสต์ศตวรรษท่ี 16 หรือ ตอนต้นของคริสต์สตวรรษท่ี 17 ช่ีงเป็นช่วง

เวลาท่ีการค้าระหว่างสยามกับญ่ีปุนเจริญรุ่งเรืองนัน ยามาดา นางามาซา เป็นชาวญ่ีป่นท่ีเดินทางเข้า
มายังราชอาณาจักรสยาม และไต้รับใช้เบ้ืองพระยุคลบาทพระมหากษัตริย์สยามในฐานะหัวใ!น้า
กรมอาสาฌูปุน และไต้รับราชการจนเป็นท่ีโปรดปรานของพระมหากษัตริย์สยาม ยังผลให้เขาไต้
เล่ือนตำแหนน่สูงข้ึนเร่ือยๆ  คนไทยโดยท่ัวไปรู้จักเขาในนามว่า ออกญาเสนาภิมุข ภายหลังจากไต้
รับตำแหน่งในระดับสูงข้ึนแล้ว เขาก็เท่ียวข้องกับการแย่งชิงอำนาจภายในราชสำหักอยุธยา ในท่ีสุด
ก็ไปเสียชีวิตท่ีเมืองนครศรีธรรมราช ซ่ึงจะไต้กล่าวถึงต่อไป และเใล่ืองจากเอกสารช้ันต้นเก่ียวกับ
เขามีค่อนข้างน้อย เพราะในสมัยอยุธยาไม่นิยมบันทึกเร่ืองราวต่างๆ  นอกจากเร่ืองของพระมหา
กษัตริย์ อีกท้ังยังมีปิญทาเร่ืองการขัดแย้งของข้อมูลต่างๆ  มาก ประกอบกับแหล่งข้อมูลในประเทศ
ญ่ีป่นน้ันก็มีปิญหาอย่างท่ีกล่าวในบทนำ ดังน้ัน ถึงแม้ว่าการศึกษาเก่ียวกับเขาในปิจจุบันจะมีมาก 
ไ นั้ 1 y 1 ' _  ■ , ,  ' " 1' " ■  1 ไ  ขึนก็ตาม (ส่วนใหญ่โดยนักวิจัยชาวญีป่น) แต่ส่วนทีไม,ชัดเจนก็มีมากเช่นกัน จุดบุ่งหมาย1ของบทนี

คือ ต้องการจะศึกษาถึงลักษณะและบทบาทของ ยามาดา นางามาซา ท่ีปรากฎในเอกสารฝ่ายไทย
และฝ่ายญ่ีปุน โดยจะแบ่งบหนีออกเป็น 3 ส่วนด้วยกัน ส่วนท่ีหน่ึงจะศึกษาเบ้ืองหลังของยามาดา
และสภาวการณ์ของโลกสมัยน้ัน ตลอดจนความสัมพันธ์ระหว่างอยุธยากับญ่ีป่นโดยเฉพาะการค้า
ท่ีญ่ีปุนมีบทบาทสำคัญ ส่วนท่ีสองจะศึกษาว่าเอกสารเก่ียวกับ ยามาดา ท่ีสำคัญมีอะไรบ้าง (ท้ัง
เอกสารช้ันต้นและช้ันรอง) เขียนขึนเม่ือไหร่ โดยใคร รวนทังมีขอบเขตหรือปิญหาอะไรบ้าง ส่วน
สูดบ้ายก็คือจะศึกษาว่าภาพลักษณ์ของ ยามาดา นางามาซา ในทางประวัติสาสตร์เป็นอย่างไรโดย
ละเอยด

1.1. สภาวการณ์การค้าในเอเชียอาคเนย์
การค้าระ}}ว่างประเทศของเอเชีนอาคณนก่อนที่ประเทศตะวันตก'0ะเข้ามา 
การทำความเข้าใจถึงควานสำคัญของอยุธยา ในฐานะเมืองทำทางการค้าท่ีสำคัญของโลก 

หับเป็นสงสำคัญ เพราะจะทำให้เราเข้าใจสภาวการณ์ของอยุธยาสมัยน้ันตามไปด้วย นับแต่ในช่วง 
ต้นของคริสต์ศตวรรษท่ี 16 ประเทศตะวันตกเร่ิมเข้ามาในเอเชียอาคเนย์ โดยมีโปรตุเกสเป็น 
ประเทศแรก จุดบุ่งหมายของการเข้านาของประเทศตะวันตกส่วนใหญ่ในช่วงดังกล่าวก็เพอท่ีจะซือ
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ขายเคร่ืองเทศและส่ิงของตางๆ  ในภูมิภาคนีโดยตรง (ไม่ผ่านคนกลาง เพราะก่อนนัน คนยุ 
โรปตองช้ือสินคาจากพ่อคาอิสลามและอิตาเลียน) และตะวันตกก็ไดสรางสำนักงานท่ีเมืองทาหลาย 
แห่งในเอเชียอาคเนย อย่างไรก็ตาม การเขามาคร้ังน้ันมิ1ใช่การยึดครองภูมิภาคน้ี เพียงแดตองการ 
เขาติดต่อคาขาย ช่วงน้ีจึงยังถือว่าเป็นช่วงท่ียังมีการคาอิสระในภูมิภาคน้ี ซ่ึงอยู่ในช่วงก่อนปลาย 
คริสตศตวรรษท่ี 18 อันเป็นช่วงท่ีประเทศตะวันตกจะเร่ิมทำให้ภูมิภาคน้ีเป็นอาณานิคมในช่วงต่อ 
มา ช่วงการคาอิสระน้ีเร่ิมต้ังแต่ประมาณคริสตศตวรรษท่ี 14 และมีช่วงท่ีมีความเจริญถึงขีดสุดอยู่ 
ระหวาง ค.ศ. 1570-1630 อน่ึง ก่อนท่ีประเทศตะวันตกและญ่ีปุ่นจะเขามาทำการคากับเอเชีย 
อาคเนยน้ัน จีนและประเทศท่ีนับถือศาสนาอิสลาม เป็นประเทศสำคัญท่ีทำการห้ากับภูมิภาคน้ี เช่น 
การเดินทางสำรวจ 6 คร้ังของจักรพรรดิจีนช่ือ หยงเล่น (Yongle) เพ่ือหาพริกไทยกับไห้ฝาง ก็ 
แสดงให้เห็นถึงความสัมพันธ์ดังกล่าวอย่างชัดเจน นอกจากน้ี ช่วงท่ีจีนมีนโยบายห้ามการห้ากับ 
ประเทศโพนทะเล ริวกิวก็ไดมีบทบาทสำคัญ ในการเช่ือมโยงสินคาระหว่างจีน ญ่ีปุ่น กับเอเชีย 
อาคเนย (ในฐานะเป็นศุนยการห้าentrepôts) ทว่าในช่วงประมาณ ค.ศ. 1570 ริวกิวก็เร่ิมลดบท 
บาทลงเพราะมีคู่แช่งท่ีทรงอิทธิพลกว่าปรากฎตัวขึน ไม่ว่าจะเป็นพ่อคาจีน โปรตุเกส สเปน ดังนัน 
เพ่ือตอตานพอห้าของประเทศเหล่าน้ัน ญ่ีปุ่นจึงเร่ิมส่งเรือสำเภาตราแดงมายังภูมิภาคเอเชียอาคเนย 
1 ต้ังน้ีเรือสำเภาญ่ีปุ่นเร่ิมมาถึงเมืองทาในเอเชียอาคเนยต้ังแต่ประมาณ ค.ศ. 1580 จนถึง ค.ศ. 1639 
ซ่ึงเป็นปีท่ีโชกุนอิเอะมิทชุ (Iemitsu) ออกกฎหมายปิดประเทศโดยสมบุรณ ขณะเดียวกันประเทศ 
ในยุโรปก็เพ่ิมความตองการต่อสันห้า1ของเอเชียอาคเนยอย่างรวดเร็วต้ังแต่ปลายคริสตศตวรรษท่ี 16 
จนถึงดอนต้ันคริสตศตวรรษท่ี 17 โดยเฉพาะ กานพลู (clove) ของหบุ่เกาะโมลุกกะ (Moluccas) 
ลูกจันทน (nutmeg) และดอกจันทนเทศ (mace) ของหบุ่เกาะบันดา (Banda) และพริกไทยจากภูมิ 
ภาคเอเชียอาคเนย

การกาวเขามาของ โปรตุเกส
ในบรรดาประเทศตาง  ๆ ในยุโรปน้ัน ประเทศท่ีเข้ามายังภูมิภาคน้ีประเทศแรกคือโปรตุเกส 

ภายหลังจากการเดินทางถึงแหลมภูดโฮป (Cape of Good Hope = Cabo da Boa Esperanca) ใน

'อขิอิ โยเนะโอะ (Ishii Yoneo) และ โข?กาวะ โท?ฮาชุ (Yoshikawa Toshiharu), ความส้มทันธ'ไท(I- 
Lj/ป่น 60 0  ปี (Nittai kohryuh 6 0 0  n e n  shi), (โตเกียว: โกดัน01ะ (Kohdansha), 1987), หน้า 34. (หนังสือเล่มน้มี 
«นับภาษาไทยห้วย ชอเดยวกัน ตีพิมหโดยบุถนิธิโกรงการส์าราสังคมกาสตรและมบุษยศาสตร พ.ก. 2530.) และ 
โอะวะดะ เทะฑๆ {โอะ (Owada Telsuo), (ทมาดา นางามาซา - ภาพจโงทีทังไม่เป็ดเผท (Yamada Nagamasa - 
Shirarezaru jitsuzou), (โตเกยว: โกดันเบะ, 1987), หนา 29.
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ค.ศ. 1488 ของ บารโตโลเมโอ ดีอาส (Bartholomeo Dias) และความสำเร็จในการเดินทางไปกลับ 
อินเดียในค.ศ. 1489 ของ วาสโก ดา กามา (Vasco da Gama) โปรตุเกสได้ตั้งนโยบายที่จะแสวง 
หาที่มั่นระหวางเสนทางเดินเรือจากโปรตุเกสถึงเอเชียอาคเนยผ่านอินเดีย และพยายามทำใด้ที่มั่น

. V  .เหลานันกลายเป็นปอมปราการ (เชน กัว=Goa และ มะละกา=Malacca) เพราะโปรตุเกสตองการ 
ผูกขาดการคาแต่เพียงผูเดียวตังแต่แหล่งผลิต (เอเชียอาคเนย) ไปจนถึงตลาด (ยุโรป) แด่นโยบายตัง 
กล่าวกีไมประสบผลสำเร็จ เพราะส่วนใหญ่พ่อด้าอิสลามก็ยังเป็นผูทาการคาเคร่ืองเทศทุกชนิดต่อ 
ยุโรปเชนเดิม ตังเชน กานพลู ของหมูเกาะโมลุกกะ จากผลผลิตต้ังหมดประมาณ 3,000 bhar 
(หน่วยช่ังท่ีใชส้ำหรับช่ังเคร่ืองหอม) ตอหน่ึงปีต้ัน พ่อคาชาวโปรตุเกสมีส่วนแน่งเพียง 400 bhar 
ซ่ึงเท่ากับ 13 เปอรเชนตของต้ังหมดเทาต้ัน ด้วยเหตุน้ีอาจารย นะงะสุมิ อะกิระ (Nagazumi 
Akira) จึงได้วิเคราะหวาส่วนท่ีเหลือคงจะถูกสงออกโดยพ่อคาชาวอิสลาม2 ต่อมาความได้เปรียบ 
ของโปรตุเกสในเอเชียอาคเนยเร่ิมลดลง สาเหตุหน่ึงกีคือสภาวการณของยุโรป ในค.ศ. 1580 โปรตุ 
เกสตกอยู่ภายใด้การปกครองของกษัตรี'ย พีลิปท่ีสอง (Felipe II) แห่งสเปน เน่ึองจากโปรตุเกส 
ขาดด้สืบราชสันตติวงศ'จงทำใต้ักษัตรียฟิลิปท่ีสองซ่ึงมีเช่ือสายโปรตุเกสได้เป็นกษัตรีขของโปรตุ 
เกสด้วย นอกจากน้ีกอนช่วงน้ีอาจุธและวิธีเดินเรือของโปรตุเกสกาวหน้ากว่าประเทศอ่ืนๆ  แต่คร้ัน 
ถึงประมาณปลายครีสตศตวรรษท่ี 16 ประเทศอ่ืนๆ  ในยุโรปและเอเชียก็เลียนแบบได้แลว3 โปรตุ 
เกสจึงมิใชประเทศท่ีมีความสำคัญตอถูมิภาคนีอีกตอไป

การกาวเขามาในภูมิภาคเอเชีฮอาคเนยของประเทศฮอลันดา
ประเทศฮอลันดา เป็นประเทศท่ีมีความเขมแข็งและเจริญรุ่งเรืองโดยอุตสาหกรรมทอผาขน 

สัตว แต้ัว่ากำลังทำสงครามกับสเปนเพ่ือเป็นเอกราชจากสเปน ในค.ศ. 1620 ก็ตาม ฮอลันดาได้ต้ัง 
บรษัทอนเดยตะวันออก (Vereenighde Oost Indische Compagnie=VOC) และเริมการคากับเอเชย 
อาคเนยพรอมต้ังจุดเปาหมายท่ีจะโคนลมอิทธิพลของพวกโปรตุเกส ในค.ศ. 1609 ฮอลันดาได้ต้ัง 
ระบบขาหลวงใหญ่และช่ือคูน(Coen^งเป็นขาหลวงใหญ่คนท่ีส่ีดำเนินนโยบายท่ีเขมงวดและรุน 
แรงเน่ืองจากอยู่ในช่วงท่ีมีการขัดแย้งอย่างรุนแรงระหว่างฮอลันดากับอังกฤษเก่ียวกับหมู่เกาะต่างๆ  
ท่ีผลิตเคร่ืองเทศมีการเผาสำนักงานของอังกฤษในเมืองปัตตาเวีย (Batavia) (จาการตา (Jakarta)

: นะงะฤ[มิ อะกิระ (Nagazumi Akira), บริน้ทรนเคยตะวัน00กข0ง90ลันดา (Oranda Higashi Indo 
Gaisha), (โตเกียว: โยะซิกะวะ โกทุนกัน (Yoshikawa kohbunkan), 1967),หน้า 21-22.

'เ70งเค๊บวลัน, หน้า 26.
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ปัจจุบัน) และไล่โจมตีหมุเรือรบอังกฤษและยึดครองปัตตาเวีย4 ในค.ศ.!621 เม่ือชาวเกาะ บันดา 
ปฏิเสธท่ีจะขายเคร่ืองเทศให้แก่ บริษัทฮอลันดาอินเดียตะวันออก (กบฎในลักษณะเช่นน้ีเกิดข้ึนอีก 
บ่อยคร้ังในช่วงหลัง) พวกเขากีถูกปราบโดยกำลังทหารอย่างโหดราย เช่นจับชาวเกาะรุน (Run) 
ซ่ึงเคยเป็นดินแดนของประเทศอังกฤษจำนวน 800 คนส่งไปปัตตาเวียเพ่ือเป็นเชลยและใช่แรงงาน 
เย่ียงทาส ต่อมาเม่ือชาวเกาะส่วนท่ีเหลือ{เร่ืองน้ีเขาก็เร่ิมตอห้าน ฮอลันดาไห้ส่งฆ่าหัวหห้าชาวเกาะ 
47 คนซ่ึงถูกจับเป็นตัวประกัน ส่วนชาวเกาะท่ีรอดชีวิตจำนวนสองถึงสามพันคนก็เลือกท่ีจะตาย 
โดยความหนาวและความหิว ไม่เลือกท่ีจะยอมแห้ ขณะท่ีชาวเกาะท่ีจะพยายามหนีไปเกาะอ่ืน
จำนวน 160 คนก็ถูกฆาอย่างโหดรายหมด จากเหตุการณ'ท่ีอัมบอน (Ambon) ในค.ศ. 162า5 * ซ่ึง 
เป็นเหตุการณสังหารหมุอยางโหดเห้ียมทารุณเหตุการณหน่ึง จุดน้ีเองไห้กลายเป็นหัวเล้ียวหัวตอท่ี 
อังกฤษไม่สามารถท่ีจะรวมมือลับฮอลันดาในบริเวณเกาะเคร่ืองเทศต่างๆ  และ{สึกหมดหวังและ
ถอนตัวออกจากดินแดนเกาะชวาโดยให้ความสนใจกับอินเดียแทน จากนโยบายการใช่กำลังทหาร 
ต่อชาวเกาะและชัยชนะท่ีมีต่ออังกฤษในการปะทะกันน้ัน ยังผลให้บริษัท VOC ประสบผลสำเร็จ 
ในการผูกขาดการห้าลูกจันทนและดอกจันทนเทศในหมู่เกาะบันดาในค.ศ.!621 และกานพลูใน
เกาะโมลุกกะในค.ศ. 1650 นโยบายตังกล่าวทำให้ฮอลันดาไห้กำไรอย่างมากมายจากอินโดนีเซีย 
ส่วนการห้ากับญ่ีปุ่นน้ัน เร่ิมต้ังแดค.ศ. 1609 ห้วยการเปิดสำนักงานท่ีเมืองฑ่าฮิระโดะ (Hirado) ซ่ึง 
ต่อมาในภายหลัง ไห้มีความหมายอย่างสำคัญต่อบริษัท VOC

การคากับญี่ปุ่นของฮอลันดา
แห้ว่าอังกฤษจะสร้ัางสำนักงานท่ี ฮิระโดะชากว่าฮอลันดาเพียง 2-3 ปี แต่อังกฤษก็พ่ายแห้ 

ฮอลันดาในการแช่งขันทางการคา และเดินทางกลับประเทศตนหลังจากอยู่ท่ีญ่ีปุ่นประมาณ 10 ปี6 
แห้ว่าฮอลันดาชนะในการแข่งขันกับอังกฤษก็ตามแต่การคากับญ่ีปุ่นก็ไม่ไช่ว่าราบร่ืนตังแต่แรก 
ช่วงหน่ึงฮอลันดาก็มีความขัดแย้งกับญ่ีปุ่น กล่าวคือ สินห้าเขาอันตับหน่ึงของญ่ีปุ่นคือห้าไหมและ 
ไหมดิบจากจีน โดยท่ีพ่อห้าญ่ีปุ่นช้ือสินห้าน้ีจากเรือสำเภาจีนท่ีไห้หวันต้ังแต่ประมาณค.ศ. 16157

'เพงเดี(ททน, หน้า 72.
’นะงะฤมิ อะกิระ (Nagazumi Akira), VJVYIOWค(เตะวัน00กV0ง80ลันดา, (Oranda Higashi Lndo 

Gaisha) 1 หนา 75-77.
‘iJองเค๊0วกัน. หนา 92.
7บุระทะม นะโอะจิโร (Murakami Naojiroh), เทวัตงิลั‘เพงนทงฮงีธรงมงาซ (ทมาคา นางามาซา

(Rigor ou Yamada Nagamasa), (โตเกํยว: สำนักพิมพหนังสือห๊มพ่0ะชะฮิ, 1942), หน้า 21.
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ตอมาฮอลันดาก็กาวเขามาเขตน้ีพรอมท้ังได้สรางปราสาทช่ือ ซีลันเดีย (Zeelandia) ข้ึนในค.ศ. 
1624 และเกิดกรณีการพิพาทระหว่างฮอลันดากับญ่ีใ]นในค.ศ. 1624, 1626, 1628 จนในท่ีสุด สอง 
ประเทศน้ีก็ตัดความสัมพันธกนช่ัวคราวตังแต่ค.ศ. 1628 ถึง 16328 แดตอมาความสับพันธสอง 
ประเทศก็ดีข้ึนตามลำตับ โดยท่าทีท่ีอ่อนลงของฮอลันดาท่ีมีต่อญ่ีปุ่น ขณะเดียวกันรัฐบาลญ่ีปุ่นก็ 
หวาดกลัวการเส่ือมของระเบียบภายในประเทศโดยอิทธิพลของศาสนาคริสต จึงไดทำการกดข่ี
คริสตศาสนิกชนญ่ีปุ่น และใหความสนใจกับฮอลันดาช่ิงเป็นศัตรูของโปรตุเกสและสเปน ช่ิงเบีน 
ประเทศท่ีกระตือรือร้นในการเผยแพร่ศาสนาคริสด้ รัฐบาลญ่ีปุ่นพอใจฮอลันดาอย่างมากเน่ืองจาก 
ใน ค.ศ. 1637-8 มีกบฎของคริสตศาสนิกชนช่ือ ฌิมะบะระ (Shimabara) ช่ิงเบีนกบฏของคริสต์ 
ศาสนิกชน โดยรัฐบาลญ่ีปุ่นไดขอความช่วยเหลือจากฮอลันดา และฮอลันดาก็ช่วยโดยใชปึนใหญ่ 
ตังน้ัน ฮอลันดาจึงเป็นประเทศเดียวในยุโรปท่ีได้รับอ'บุญาตจากรัฐบาลญ่ีปุ่น ให้ติดต่อกับญ่ีปุ่น 
และทำการห้าหลังจากญ่ีปุ่นปิดประเทศในค.ศ. 1639 ฮอลันดาก็พยายามท่ีจะฉวยโอกาสน้ีมากท่ีสุด 
และพยายามขัดขวางเรือสินห้าจากประเทศอ่ืน นอกจากเรือจากจีนแห้ว ยังมีเรือสินห้าจากสยามห้วย 
ช่ิงสยามไห้พยายามน้ีนความสัมพันธและการห้ากับญ่ีปุ่นโดยการส่งเรือไปญ่ีปุ่นสองสามคร้ัง9 สิน 
ห้าส่งออกช่ิงVOCน่าเขาไปขายยังญ่ีปุ่นส่วนใหญ่จะเป็นไหมดิบ ห้าท่ีทอแห้ว หนังกวาง หนังปลาก 
ระเบน ขณะท่ีสินคาจากญ่ีปุ่นจะเป็น ทอง เงิน ทองแดง10 ผลประโยชนท่ีสำนักงานของ VOC ใน 
ประเทศญ่ีปุ่นไห้จากการห้ากับญ่ีปุ่นจะสุงสุดห้าเปรียบเทียบกับสำนักงานต่างๆ  ของVOC ท่ีอยู่ท่ีอ่ืน 
ตังเชนในค.ศ. 1649 สำนักงานของ VOC ท่ีท้ังสาขาอยู่ท่ีญ่ีปุ่นไห้กำไร 709,603 กิลเคน (gulden) 
(หนวยเงินของฮอลันดา) ช่ิงเป็นกำไรสูงสุดเน่ือเทียบกับสาขาอ่ืนๆ  ของ VOC ขณะท่ีสาขาของ 
VOC ท่ีท้ังอยุท่ีสยามนันกลับตองประสบกับภาวะขาดทุน11

การlé อมลงของฮอลันดา
ครึ่งแรกของคริสตศตวรรษที่ 17 น้ัน นับเป็นจุดสุดยอดของความรุ่งเรืองของ VOC กอน 

ที่จะเริ่มเสื่อมลงเมื่อครึ่งหลังคริสตศตวรรษที่ 17 และ 18 สาเหตุสำคัญก็มาจากสภาวะการเงินของ 
VOC ไมคอยดีเทาใดนัก และค่าให้จ่ายที่ห้องจ่ายในสงครามอย่างไมขาดสาย (เพราะฮอลันดากำลัง 
ยึดครองดินแดนที่เป็นอินโดนีเซียปัจจุบันทีละห้อยๆ) รายจ่าย (เชนจำนวนที่เพิ่มขึ้นของบุคลากร

‘นะงะสุม อะกิระ, บริฟ้ทรนเด0ดะวัน»รทขตงฮ0ตันดา, หน้า 93.
’เร่ิองเดียวกัน, หน้า 106.
พเร่ิองเดียวกัน. หน้า 110.
11 เร่ิองเดียวกัน. หนา 111.
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1.2 ความสัมพันธ์ระหว่างสยามกับญี่ใ]นในสมัยอยุธยา
การคาระหว่างRyuh-kyuhO วกิว)กับอยุธยา
มีเอกสารสำคัญท่ีแสดงความสัมพันธ์ระหว่างริวกิวกับเอเชียอาคเนย* โดยเฉพาะอย่างย่ิง

เอกสารท่ีบันทึกเร่ืองราวความสัมพันธกับสยามช่ือ เระก ิด ะอ ิโฮอ ัน  (R ek ida i H oh-an) ซ่ึงเป็น 
บันทึกการเจรจาระหวางริวกิวกับหลาย  ๆ ประเทศ อาทิ จีน เกาหลี และประเทศในแถบภูมภาคเอ 
เชียอาคเนย ส่ิงท่ีได้จากหนังสือเล่มน้ีคือ ช่วง 145 ปี ต้ังแต่ปีค.ศ. 1425 ถึง 1570 จำนวนเรือพา 
นัชยท่ีส่งจากริวกิวถึงประเทศในเอเชียอาคเนยมีประมาณ 150 ลำ (จาก เระก ิด ะอ ิโฮอ ัน  และ 
เอกสารอ่ืนบางเลม) และในจำนวนน้ัน จำนวนท่ีส่งไปยังสยามมีมากท่ีสุด กล่าวคือมี 58 ลำซ่ึงเป็น 
ประมาณ 40 เปอรเชนตของจำนวนเรือต้ังหมด และถาบวกจำนวนลำท่ีส่งไปปัตตานี (ภาคใต้ัของ 
ไทยบัจชุบัน) ซ่ึงเป็นอันดับท่ีสามท่ีส่งจากริวกิวอีกจำนวน 10 ลำ กับจำนวนลำของสยามด้วยแส่ว 
ก็จะทำใหเราเขาใจไดว่าสยามมีความสำคัญต่อริวกิวในดานการคากับเอเชียอาคเนยมากเพียงไร12 13 
และใน เร ะ ก ิได โฮ อ ัน  ยังระบุว่ามีการส่งพระราชสาสนจากกษัตรียริวกิวแต่พระมหากษัตริยสยาม 
13 อย่างไรก็ตามส่าดูในเน้ือหาสินส่าระหว่างรีวกิวกับสยาม จะเห็นได้ชัดว่า รีวกิวมีฐานะเป็น
entrepot หน่ึง และสันส่าออกจากรีวกิวไปยังสยาม ก็มีสินส่าท่ีได้จากจีนโดยการส่าแบบ
บรรณาการ เชน ส่าคุณภาพเย่ียมและเคร่ืองบันดินเผา นอกจากน้ีในสินส่าท่ีส่งจากรีวกิวไปยังสยาม 
ยังมีสินส่ามาจากญ่ีใ]น (เกาะใหญ) ด้วย เชน ดาบญ่ีใ]-นและพัด โดยสินส่าท่ีอาจทำใหเราแปลกใจก็ 
อาจจะเป็นดาบญ่ีใ]น ซ่ึงถือว่ามีบทบาทสำคัญสำหรับกษัตรียและคุนนางสยาม เน่ืองจากถือว่าเป็น 
สัญลักษณของอำนาจ14 กัดมา ก็เป็นสันส่าส่งออกจากสยามไปยังรีวกิว สินส่าท่ีสำคัญอันดับแรกก็ 
คือไมฝาง (Caesalpinia sappan) ซ่ึงรีวกิวก็ไดสงไปยังจีนหรือญ่ีป็น ส่วนไมฝางน้ันใช่เพ่ือยอมสื 
ขณะท่ีสินส่าสำคัญอันดับสองของสยามก็คือพริกไทย

และสถานที่ ซึ่งขยายพรอมกับการขยายของดินแดน) เพิ่มอย่างเดียว แด่ขณะเดียวกันผลประโยชน
ที่ไดจากการคาคอนขางกำลังนอยลง ในตอนปลายของครีสตศตวรรษที่ 18 บริษัท VOC จงได้เลก
กิจการและปิดประวตศาสตร 200 ปีของตนเองลง

“อิชิอิ โยเนะโอะ และ โยชิกาวะ โทชิ»าชุ, ทวานตันทันกัใทน-ญ่ียุ่น ๖0๐ ปี, ทน้า 5-6.
13 เร่ืองเดียวกัน. หนา 7.
“เร่ืองเดียวกัน, หน้า 16-7.
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ต่อมาริวกิวได้หยุดส่งเรือไปยังเอเชียอาคเนยช่วงประมาณค.ศ. 1570 หลังจากน้ันริวกิวกีได้ 
เปล่ียนนโยบายการด้าโดยท่ีจะส่งเรือไปท่ีเกาะใหญ่ของญ่ีปุ่นเท่าน้ัน ท้ังน้ีเพราะมีถู่แช่งทางการคา 
รายใหญ่ปรากฎตัวออกมา กล่าวคือได้มีท่อคาชาวจีนและหมู่เรือพาณิชยซ่ึงติดอาวุธของโปรตุเกส 
กับสเปน1ซ่ึงมีฐานท่ีน้ันอยูท่ีมาเกา (Macao) กับ มะนิลา (Manila)15 ในด้านการด้าของโปรตุเกสกับ 
ญ่ีปุ่นน้ัน โปรตุเกสช้ือสินด้าจากหลาย  ๆ แท่งเพ่ือท่ีจะขายต่อใท้ัญ่ีปุ่น เช่น ไหมดิบและด้าไหมจาก 
จีน หนังกวาง หนังปลากระเบน และดินประสิวจากญวน เขมร สยาม ปืนและดินประสิวจากกัว 
(Goa) มะละกา ( Malacca) ท้ังน้ัโดยท่ีโปรตุเกสจะแลกเปล่ียนสันด้าพวกน้ีกับเงินของญ่ีปุ่น16

การปรากฏตัวของเรือสำเภาตราแดง
สภาวการณภายในประเทศญ่ีปุ่นชวงเวลาน้ัน ถือว่ามีความพรอมท่ีจะส่งเรือพาณิชยออกไป 

คาขายกับต่างประเทศ กล่าวคือในคร่ึงหลังคริสตศตวรรษท่ี 16 ญ่ีปุ่นมีผลผลิตทางเกษตรกรรมเพ่ิม 
ข้ึน การผลิตพืชผลเพ่ือขายก็รุ่งเรือง เมืองพาณิชยอิสระก็เกิดข้ึนท้ัวประเทศ เชน เมืองเกียวโต 
(Kyoto) ซะกะอิ (Sakai) ฮะกะตะ (Hakata) เปืนด้น อีกท้ังยังมีการพัฒนาการของการด้าระหว่าง 
ประเทศ ช่วงแรกคู่คส่ท่ีสำคัญคือราชวงศ์หมีง และสินคาออกสำคัญคือผาไหมกับอาวุธ แดหลังจาก 
การคากับจีนเส่ือมลง พอด้าญ่ีปุ่นตามหัวเมืองพาณิชยอิสระเหลาน้ันก็เร่ิมส่งเรือไปยังเอเชียอาคเนย 
เพ่ือหาตลาดใหม่ และฝ่ายโชกุน อิเอะยะชุ (Ieyasu) ก็ใหความสำคัญต่อดินประสิวเพ่ือทำกระสุน 
ปืนใหญ่สำหรับทำสงครามภายในประเทศกับฝ่าย ฮิเดะโยะฌิ (Hideyoshi) ในช่วงสงครามโอชะ 
กะ (Ohsaka no jin)17 นักวิชาการญ่ีปุ่นส่วนใหญ่ระบุว่าในปีค.ศ. 1592 โชกุน โทะโยะโตะมี 
ฮิเดะโยะฌิ ได้กำหนดใหมีการออกใบเบิกร่องอนุญาตเดินเรือ ซ่ึงเปืนด้นกำเนิดของใบเบิกร่อง 
ประทับตราแดงใหแก่ท่อคาญ่ีปุ่น แต่ประเด็นนีก็ยังมีการถกเถียงกัน อย่างไรก็ตาม ในสมัยโชกุน 
โทะกุงะวะ อิเอะยะชุ (Tokugawa Ieyasu) (ตอนด้นของคริสตศตวรรษท่ี 17) ได้เร่ิมมีการออกใบ 
เบิกรองประทับตราแดงใด้แก่เรือพาณิชยของท่อคาญ่ีปุ่นท่ีจะเดินไปตอนใด้ของจีนหรือประเทศ 
ต่างๆ  ในเอเชียอาคเนน้ี8 และในค.ศ. 1601 มีการใช่ระบบใบเบิกร่องท่ีประทับตราแดงอย่างเป็น 
ทางการ19 ใบเบิกร่องน้ีเป็นใบท่ีรับรองว่า รัฐบาลญ่ีปุ่นได้รับรองวาเรือลำน้ันเป็นเรือท่ีจะไปสยาม

'’ ทองเคยวก ัน, หนา 34.

'‘ โอะวะดะ เทะท'‘ช ุโ»ะ , (ทมาดา น า ง า ม า ป ี - ภาทจร ิงท ี่บ ังไมเป ็ด เพา, หนา 29.

'’ ทองเคยวก ัน, หน ้า 49.

"อชอ โขเนะโอะ และ โขชกาวะ โทชราบ ุ ก วาม ศ ัม พ ัน ธ )ท น -ญ ี่ป ่น  600 ป็, หน้า 42-44.

‘’ โอะวะคะ เทะน ้ช ุโอะ, นามาดา น า ง า ม า ป ี - ภาพจร ิงท ี่บ ังไม ่เป ็ดเผน, หน้า 30.
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และไดรับอนุญาตใหออกเรือไปได จากการศึกษาของอาจารย อิวะโอะ เชะอิอิชิ (Iwao Seiichi) 
พบว่าในช่วง 32 ปี ต้ังแต่ค.ศ. 1604 ถึงค.ศ. 1636 โดยค.ศ. 1604 อันเปีนปีท่ีมีการออกใบเบิกรอง 
ประทับตราแดง ให,แก่เรือท่ีจะไปสยามเป็นคร้ังแรกน้ัน พบว่ามีเรือของพอล้าญ่ีปุ่นอย่างนอย
จำนวน 56 ลำเดินทางโปสยาม ซ่ึงถือว่าเป็นจำนวนเรือท่ีมากกว่าประเทศอ่ืนๆ  นับตลอดจนถึงส้ิน 
สมัยการคาใบเบิกร่องประทับตราแดง เจาของเรือเหล่าน้ันก็คือพวกไดเมียว ขาราชการของรัฐบาล 
ญ่ีปุ่น พอล้าผุม่ังค่ัง เป็นต้ัน สินคาจากสยามท่ีสำคัญมากในช่วงน้ันก็คือหนังกวาง หนังปลากระ 
เบน ไมฝาง ตะค่ัว ดีบุก หนังปลากระเบนใชทำเป็นดามของดาบญ่ีปุ่นเพ่ือกันล่ืนมือ ส่วนหนัง 
กวางใชเป็นวัตถุดิบของเสือผา โดยเฉพาะอย่างย่ิงหนังกวางส่งออกเป็นจำนวนมาก โดยมีจำนวน 
การช้ืนขายหนังสัตวของสยามถึงปีประมาณหน๋ึงแสนสองหม่ืนหรือสามหม่ืนผืน

ฐานะที่ไดเปรียบของญี่ใ]นในการคากับสยามและความพยายามของฮอลันดาที่จะ เค้าแทรก 
แซงการค้าปี

อาจารยอิวะโอะเห็นดวยกับ วันวลิต และ ฟรองซัวส้ิวาเลนไทน (Francois Valentine) ใน 
ประเด็นท่ีว่า การคาหนังกวางนอกจากจะเป็นแกนกลางดึงความสัมพันธระหว่างสยามกับญ่ีปุ่นให 
ใกลชิดกันย่ิงขึนแลว ยังทำใหความสัมพันธระหว่างสยามและคนญ่ีปุ่นท่ีอาศัยอย่ท่ีอยุธยากระชิบ
แนนแฟนเพ่ิมข้ึน นอกจากน้ีเขายังไต้ัวิเคราะหว่าในสมัยท่ีการคาโดยเรือสำเภาตราแดงกาวหนาน้ัน 
พอคาชาวญ่ีปุ่นนับเป็นผูท่ีไดเปรียบอยางมากในการคาสินคาสำกัญพวกน้ี (หนังสัตว) ในตลาด 
สยาม20

ทางดานฮอลันดาก็ไดสรางสำนักงานท่ีปัตตานีในค.ศ. 1602 และสรางสำนักงานท่ีอยุธยา 
และ ฮิระโดะ ในญ่ีปุ่นดวย โดยเร่ิมสงหนังกวาง หนังปลากระเบน ไมฝางจากอยุธยาถึงฮิระโดะใน 
ค.ศ.160921 แต่ความพยายามของฮอลันดาดานการคาในต้ัานน้ีดูเหมือนว่าจะไมทัดเทียมกับญ่ีปุ่น
กังจะเห็นไต้ัจากรายงานของ แมรเทน เฮาทมัน (Maerten Houtman) จากอยุธยาม่ือวันท่ี 24 เดือน 
เมษายน ปีค.ศ. 1613 ระบุวา “พวกคนญ่ีปุ่นท่ีเขามาโดยเรือในปีน้ี นอกจากช้ือสินคาต่างๆ  แล้วยัง 
ช้ือหนังกวางอีกหนงแสนสองหม่ืนผืน [เวลาเราชือหนังกวาง-ผุศึกษา] ต้ัองช้ือราคาแพงกว่าเดิม 
มาก ก่อนท่ีคนญ่ีปุ่นจะมาถึงอยุธยา หนังกวางช้ันสงราคาอยู่ระหว่าง 35 หรือ 40 monme (หนวย

20รวะโยะ  เซะย ิย ิช ิ (Iwao Seiichi), n rs f !กพ?m / ln u t y i ju ในทเตแดนทะเลใต (Nanyoh N ihonjin 

machi no kcnkyuh), (โตเกยว: M inam i Asia bunka Kenkyuhsho ม ินะม ิยะจ ิยะถ ุงกะ เกนกวโฌะ, 1940), หนา

200.
11 ถ ุระกะม ิ น ะ โยะจ ิโร , แพไตริUVยงพท ร ศ งโ แ ร ม ท ช  นามาดา น าง า ม พ า  .หน้า 4.
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ของเงินตราญ่ีปุ่นเกา) แดเม่ือพ่อคาชาวญ่ีปุ่นเดินทางมาถึง ราคากลับแพงข้ึนถึง 100 หเอ 110 
monme ซ่ึงเป็นราคาท่ีแพงเอามาก ”ๆ22 [กรณีน้ีสะทอนใค้เห็นว่าการท่ีเรือสำเภาตราแดงมาถึง
อยุธยาน้ัน ไดทำใหเกิดการเปล่ียนแปลงของราคาสินค้าพวกน้ีอย่างมากในตลาดอยุธยา-ผุศึกษา]
และในรายงานของ เรเนียร ฟอน ซุม (Reijnier van Tzum) ผุจัดการของสำนักงานท่ีอยุธยาใน 
เดือนมกราคม ค.ศ. 1644 ระบุว่า “คนญ่ีปุนซือหนังกวางอย่างผูกขาด และการชีอขายก็ขึนอยู่กับ 
คนญ่ีปุ่นเป็นสวนใหญ่ ส่ิงท่ีฮอลันดาไดจากการแข่งขันคับญ่ีปุ่นจึงมีไม่มากนัก23 ดังน้ันฮอลันดา 
จึงใชหัวหนาและผุมีอำนาจในหมู่บานญ่ีปุ่นเป็นประโยชนแก่ตนในฐานะคนกลาง เพ่ือท่ีจะไค้รับ 
สินค้าสำคัญ(หนังสัตว)สำหรับค้าขายระหว่างสยามกับญ่ีปุ่น และพยายามสรางมิตรภาพคับหัวหนา 
หมูบานญ่ีปุ่นเสมอๆ  บางคร้ังก็ขอรองคับบุคคลเหลาน้ันวาจะขอผูกขาดการช้ือสันค้าพวกน้ี และ 
บางครังก็ชือจากบุคคลเหลานันโดยตรง24 ดังนันพ่อคาฮอลันดาจึงตองช้ือสินค้าจากคู่แข่งของตัว
เอง ถาหากพิจารณาถึงบทบาทของหัวหนาของหมู่บานญ่ีปุ่น (อย่าง ยามาดา) บุคคลเหล่าน้ีจะเป็น 
พ่อคาคนกลางท่ีผุกขาดการชือสินคาสำคัญเชนหนังกวางกับปลากระเบนท่ีจะส่งไปญ่ีปุ่น แค้วขาย 
ต่อใหแก่สำนักงานของฮอลันดา เพราะเหตุใดญ่ีปุ่นจึงกลายเป็นผุ,ท่ีมีอิทธิพลคอนค้างเด็ดขาดใน
การค้ามากกว่าฮอลันดา สาเหตุหนงก็คือ ญ่ีปุ่นเค้ามาสยามเร็วกว่าฮอลันดา (ค้าอยางเร็วคงประ 
มาณค.ศ. 1570 ซ่ึงชวงนันการคาระหว่างริวกิวกับสยามเร่ิมเส่ือมลง แต่ค้าอย่างค้าก็คงจะอยู่ในช่วง 
ตอนค้นคริสตศตวรรษท่ี 17 ) ส่วนอีกสาเหตุหน่ึง อาจารย อิชิอิ ไค้วิเคราะห,ไค้ว่า แค้ว่ายังไมมี 
เอกสารท่ีกล่าวถึงว่ามีการรวบรวมหนังสัตวจากอยุธยาในฐานะสินค้าส่งออกอยางไรก็ตาม แต่ก็คง 
จะมีคนญ่ีปุ่นในหมู่บานญ่ีปุ่นท่ีอยุธยามีบทบาทสำคัญในการรวบรวมหนังสัตวจากสถานท่ีตาง  ๆ
ภายในประเทศสยามขณะน้ัน ดังเชน คอรณลิส ฟอน ณเยนโรเดลอ (Cornells van Nijenrode) ซ่ึง 
ประจำอยุสำนักงานท่ีอยุธยาไค้สงข่าวถึง ซาค สเป็กค้ (Jacques Specx) ผุจัดการของสำนักงานใน 
ฮิระโดะ เม่ือวันท่ี 7 เดือนมิถุนายนค.ศ. 1619 ว่า (หลังจากบอกว่าพ่อค้าญ่ีปุ่นท่ีมาสยามโดยเรือ 
สำเภาฮอลันดา ประสบผลสำเร็จในการช้ือสินค้าอย่างหนังกวาง และเวลาน้ันคงจะกลับญ่ีปุ่นแค้ว) 
“...เราไค้มาสยามพรอมกับ ยะมิเอะมน (Yamiemon) (นามสถุลน่าจะเป็น คิยะ=Klya) ค้าเราขาด 
คนๆ นี ผุซ่ึง2ทุกส่ิงทุกอย่างเก่ียวคับขนบธรรมเนียมของท่ีน่ีแลว เราก็คงจะไมไค้ช้ือหนังกวางสัก 
ผืนหน่ึงในปีน”25 ดวยเหตุนีฮอลันดาจึงขอความช่วยเหลือจากคนญ่ีปุ่นในสยามเก่ียวกับตลาดส่ง

“ «วะโอะ เซะร«ช ิ, การd'ก }ท หมู่?ท น ญ ี่ป ่น ในเVตแดนทะIลใฅ ้, หค ้า 200.

23 ทองเด ิขวก ัน, หค ้า 202.

24 « ว ะ โอ ะ เซ ะ « « ข , ก า ร ^ท*/าพมู่i n นญ ี่ใเนใน เ V M ด น ท ะ เ ลใค ้ หค ้า 170.

"ทองเส ืขวก ัน , หค ้า 159-60.
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ออกสินค้าสำคัญไปยังญี่ปุ่นของอยุธยา เช่นหนังกวาง ไมฝาง แตความเป็นจรงแค้ว ความสัมพันธ 
ระหวางสองประเทศเกี่ยวคับผลประโยชนทางการค้ายังขัดคันอยู่ ทุกครั้งค้าหากมีโอกาสฮอลันดาก็ 
พยายามที่จะออกจากอิทธิพลของญี่ปุ่นในตลาดอยุธยา และพยายามที่จะทำการค้าของตัวเองอยาง 
อิสระ ตังเชนหลังจากที่ยามาดาเสียชีวิต กษัตรีย'สยามทรงรับสั่งไค้เผาและโจมตีหมุ่บานญี่ปุ่น และ 
ขับไล่คนญี่ปุ่ออกจากประเทศสยาม แต่สำหรับฮอลันดาแค้ว นี่เป็นโอกาสอันสี ตังค้น โยสค้ 
สเคาเป็น (Joost Schouten) ผุจัดการสำนักงาน และ ยาน โยสเป็น เดอ รอย (Jan Joosten de Roij) 
ผุชงพึ่งเดินทางมาสยามในฐานะเป็นทุตพิเศษ จึงไดถวายจดหมายของเจาชายแห่งออเรนจ (Prins 
van Orangien) และของขวัญที่มีค่าแต่พระมหากษัตรียสยาม และทั้งสองคนนี้ก็ไค้รับอนุญาตไค้ 
เป็นผุผุกขาดการส่งหนังกวางออกเป็นเวลาหนื่งป็ และไค้รับพระราชทานที่ดินเพื่อสรั้างสำนักงาน 
ใหม่ในเดือนกุมภาพันธ์ในค.ศ. 163426 โดยมีเงื่อนไขแลกเปลี่ยนค้นก็คือชวยทหารไทยทำสงครามค้ ไ , ” ล่ ไ V โ ไ ล ่ ■ ล่ ล่คับปัตตานี นอกจากนีเพือทีจะเป็นผุชนะอยางเสีตขาดไนการสงครามการคาคับญีปุน ฮอลันดาก 
กราบบังคมทุลเก่ียวคับความรสึกชิงชังของโชกุนญ่ีปุ่นท่ีมีตอพระมหากษัตรียและขุนนางสยาม 
เพ่ือไค้พระมหากษัตรียสยามไมพอพระทัยคนญ่ีปุ่น แดปฎิกริยาของญ่ีปุ่นตอการเคล่ือนไหวของ
ฮอลันดาก็คือ พยายามเลิกสิทธิพิเศษของฮอลันดา และในท่ีสุดญ่ีปุ่นก็ทำสำเร็จ โดยพระมหา 
กษัตรียสยามยกเลิกสิทธิพิเศษของฮอลลันดาและทรงส่ังไค้การค้าค้เป็นเสรีต่อทุกคน ตังจะเห็นไค้ 
จากรายงานของ โวลเดอเรียส เวสเตอรโวฟ (Volkerius Westenvoft) ผุจัดการของสำนักงานของอ 
ยุธยา ท่ีส่งไปถึงขาหลวงใหญ่ของอินเสียตะวันออกในวันท่ี 23 เดือนตุลาคมค.ศ. 165227 แมว่าฝ่าย 
ฮอลันดาจะพยายามไชวิธีการตังท่ีกล่าวมาแลวก็ตาม ญ่ีปุ่นก็ยังคงไดเปรียบในการคาส่งหนังกวาง 
จากสยามตอญ่ีปุ่นอยูเชนเดิม และสภาวการณเชนค้ก็ดำเนินส่ืบเน่ืองคันมาเร่ือยๆ  จนกระท้ังถึงชวง 
ปัดประเทศของญ่ีปุ่น ตังในรายงานของ เรเนียร ฟอน ชุม (Reijnier van Tzum) เม่ือเดือนมกราคม 
ปีค.ศ. 1644 แดการได,เปรียบของญ่ีปุ่นในการค้าหนังสัตวหลังจากคร่ึงหลังของครีสตศตวรรษท่ี 
17 นาจะค้อยลง และฮอลันดาเร่ิมกลับมาไดเปรียบอีกครัง ดวยเหตุผลท่ีวา จำนวนเรือของพอคา 
ญี่ป ุ่น ท่ีเดินทางมาในภูมิภาคเอเชียอาคเนยท่ีจะมายังสยามมีจำนวนนอยลง28

“ Simili, George Vinal, 77ie D u t c h  i n  S c v c n t c c n t h - C c n t u r y  T h a i l a n d ,  (Dctoroit : Northern Illinois 
University, 1977), p.25

27 รวะโอะ เ*V Z ออิข๊, หนา 206-7.
°‘เรื่องเดยวยัน, หค้า 20*7-10.
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หมูบาน ญี่ปุ่นที่อยุธยากับหัวหน้าหมูบ1นพี่]]น
พรอมๆกับการกาวเขามาของเรือสำเภาตราแดงในภูมิภาคเอเชียอาคเนย หภู่บานญี่ปุ่นก็เกด 

ขึ้นตามสถานที่ต่างๆ ในภูมิภาคนี้ จากการศึกษาของอาจารย อิวะโอะ ระบุว่าสาเหตุที่คนญี่ปุ่น 
อพยพไปยังภูมิภาคนี้ และนำไปสูการเกิดขึ้นของหมูบานญี่ปุ่นประมาณตอนตนของค?สตศตวรรษ 
ท่ี 17 นํน มีสาเหตุหลายประการดวยกัน เช่นบางคนเดินทางมาและตังหลักแหล่งอยู่ด้วยสาเหตุที่- y  “  • V ไ V
ตองการความสะดวกในดานการคา บางคนก็ลีภัยทางศาสนาค?สตเพราะสมัยนันรัฐบาลญี!)นหาม 
นับถือศาสนาค?สต ถาทิ้งศาสนาไม่ได้ต่อง อพยพไปต ่า ง ประเทศ บางคนก็ลี้ภัยทางทางการเมือง 
ซึ่งขณะนันรัฐบาลญี่ปุ่นกดขี่ประชาชนชาวญี่ปุ่นมาก ขณะที่บางคนเป็นซามูไรที่ตองสูญเสียเจา
นาย (ไดเมียว) ของตนเอง จึงขามนำขามทะเลเพื่อมาหาดินแดนใหม่ที่จะให้โอกาสใหมแกตน29 
ซึ่งซามูไรเหลานีอาศัยในหมู่บานญี่ปุ่นไดกลายเป็นฐานของกองอาสาญี่ปุ่นที่รับใช่ในวังของกหัต?ย 
สยามที่จะกล่าวถึงต่อไปนี

จากหนังสือชื่อ ตะวันออกตะวันตก(Tohzai Yohkoh) ที่แต่งโดยจางเช่ ปราชญชาวจีนใน 
สมัยราช'วงศ’แมิง ระบุวาหมูบานญี่ปุ่นในอยุธยามีอย่แด้วในช่วงทศวรรษ 16 1 030 และจากการวิ 
เคราะหของอาจารย อิวะโอะ พบวาหมู่บานญี่ปุ่นน่าจะมีประชากรจำนวนระหวาง 1,000 ถึง 1,500 
คนอาศัยอยุในสมัยนัน31 ส่วนอาจารย อิชิอ ก็ระบุว่า กฎหมายตราสามดวง มีขอมูลทางประวัติ 
ศาสตรที่เกี่ยวของกับหมูบานญี่ปุ่นที่อยุธยาอยู่มาก และมีประโยชนสำหรับใช่ประกอบการศึกษา 
คนควาเกี่ยวกับ กรมอาสาญี่ปุ่น เพราะโดยทั่วไปขอมูลเกี่ยวกับเรื่องนีนับว่านอย ซึ่งขณะนั้นอยุธยา 
ไดแบ่งขุนนางออกเป็นฝ่ายพลเรือนกับฝ่ายทหาร หรือที่เรา{จักกันในนามของ กฎหมายศักดินา 
โดยอาศัยเนือที่นาเป็นเกณฑ ในการจัดลำดับฐานะสูงตํ่าของขุนนางและขาราชบ?พารที่รับราชการ 
ในราชสำนัก โดยที่พระไอยการที่จะกล่าวถึงตอไปนี เป็นหนึ่งในสองพระไอยการ คือพระไอยการ 
ตำแหนงนายทหารหัวเมือง ในพระไอยการนี้มีคำว่า “ อาสาญี่ปุ่น” อยู่ด้วย แต่,ในที่นี้ด้องการที่จะ 
นัยามความหมายของ “ กรมอาสาญี่ปุ่น” ว่า หมายถึงชุมชนตางชาติที่สังกัดหนวยราชการหนวย 
หนึ่ง โดยแดละกรมจะมีหัวหนั้าปกครองเรียกว่า “ เช่ากรม” ซึ่งในพระไอยการนี้ก็ได้กล่าวถึงกรม 
อาสาญี่ปุ่นดวย แมว่าจะเป็นขอความที่ไม่สูจะขาวนัก ว่า

“ อ๊ชิ» ใย!นะโอะ และ โยชิกาวะ โทชิฮาบุ ค ว า ม ถ ม ท ัน ธ ‘ไ พ - ญ ี่ป ุ่น  boo ป ี,  หห้า 50-51. 
” ทองเคยวกัน, หนา 54-55.
’'ทองเคยวกัน. หนา 56.
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“ กรมอาสาญี่ใ]น”
พระเสนาภิบุกขเจ้ากรมอาสาญี่ปุ่น นา
ขุนสุระสงครามปลัดกรม 
หมื่นไชยสุรสบุบาญชีย 
ขุนในกรม 
หมื่นในกรม

จากขอบุลนี ทำใหเราสันนิษฐานไดว่า ชาวญี่ปุ่นที่มีตำแหน่งบริหารอยู่ในหมู่บานของตน 
คงจะตองสังกัด “ กรม” แต่ทังนีไมจำเป็นว่าชาวญี่ปุ่นที่พำนักอยู่บานญี่ปุ่นทั้งหมด จะกุกจัดให้ขึ้น 
สังกัดกรมอาสาญี่ปุ่นตามทำเนียบขุนนางของอยุธยา32 อยางไรก็ตาม จากชื่อยสที่ว่า “ พระเสนาภิ 
มุข” นั้นเป็นชื่อยศที่พระมหากษัตริย์สยามพระราชทานให้กับ ยามาดา ดังที่กล่าวมาแล,วว่า ยา 
มาดา เคยเป็นคนที่หาบเสลี่ยงของได!มียวคนหนึ่ง และประมาณค.ศ. 1612 ก็เดนทางไปสยาม และ 
ไดรับราชการสนองเบืองพระยุคลบาทพระมหากษัตริย์สยาม แห้วก็ไห้รับการเลื่อนตำแหนงอย่าง
รวดเร็ว โดยอยู่ที่เมืองสยามแค 16 ปี ก็สามารถขึ้นไปสุ่ตำแหน่งยศสูงสุดในสมัยนั้น ก่อนที่จะไป 
เสียชีวิตในเมืองนครศรีธรรมราชในค.ศ. 1630 33

ความสัมพันธ์ระหวางสยามกับญี่ปุ่น
จากเอกสารเทาที่คนพบ สันนิษฐานไมไห้ว่าประเทศใด (สยามหรือญี่ปุ่น) เป็นฝ่ายติดต่อ 

กอน ทั้งนี้เพราะเอกสารของอิวะโอะกล่าวว่าในค.ศ. 1606 ขุนนางสยามผูหนึ่งไห้ส่งจดหมายไปถึง 
ไดเมียวคนหนึ่งชื่อ ฌิมะสุ อิเอะฮิซะ (Shimazu Iehisa)34 ขณะเดียวกันข,,อมุลในหนังสือชื่อ ท'ๆ (โก 
อิชิรัน (TsuhkohichiranX รวมเรื่องการติดตอกับตางประเทศ) (ต่อไปจะเรียกชื่อหนังสือเล่มนี้ว่า 
ทซูโก อิชิรัพ)ระบุว่าการติดต่อครั้งแรกระหว่างสยามกับญี่ปุ่นคือในค.ศ. 1606 โดย โชกุน อิเอะ 
ยาซุ ไดส่งจดหมายไปถึงพระมหากษัตริยสยาม แจงว่าขอบืนและไห้หอมจากสยาม33 ชึ๋งเป็นปีค.ศ. 
1606 เดียวกัน ต่อมาใน ค.ศ. 1608 ไดเมียวสำกัญคนหนึ่งชื่อ ฮนดะ มะชะสุม (Honda Masazumi) 
ไห้รับคำสั่งจากโชกุนไห้เขียนจดหมายถึงขุนนางชั้นสูงในสยามแจ้งว่าขอบืนและดินประสิว และดุ 
เหมือนวาจะมีจดหมายตอบจากสยามลวย (แต่ไน่มีตัวจดหมายเหลืออยู่ในบัจขุบัน) เพราะในค.ศ. * 35

เรืองเดยวกัน, หนา 56-59.
"อ,ชิอ, เ ร อ ง เ ด ีท ว ก ัน ,  หนา 62.
“ รวะโอะ เ*»ะรอิชิ, ก า ร f l ก น า ห ป ุ่ธ ์า น ญ ี่ป ุ่น ใ น เ ร เ ต แ ด น ท ะ เ ล ใ ธ  ์ หน้า 151.
35 ทางไมตรีระหว่างโสุงศรีอยุธยากันก}งญี่ปุ่น ใ น ป ร ะ ช ุม พ ง ศ า ว ด า ร  ภ า ค ท '  2 0  , หน้า 81-82
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1610 ปรากฎว่ามีจดหมายจากญ่ีใ]นไปยังสยามเพ่ือขอบคุณท่ีสยามส่งจดหมายแจงว่าจะส่งส่ิงของท่ี
ญ่ีปุ่นตองการในปีหน้า พร้อมท้ังทวงว่าใหสงของตามท่ีแจ้งด้วย ต่อมาในค.ส. 1609 ไดเมียวคน 

]  '  ด ้น ้ ร้ . " 1, * . * ' หนังชือ คะฒะอ(Kamei) ไดรับใบเบกรองประทับตราแดงเป็นครังแรก และเมือเขาสงเรือไปยัง
สยามในฤดูหนาว1ของปีนัน โชกุน อิเอะยะซุ ก็ไดส่งของขวัญ (ปืน 20 กระบอก) ไปถวายกษัตรีด้
สยามด้วย ซ่ึงหัวหน้าหมุท้ัานญ่ีใ]นเวลาน้ันคือ ออกพระชุมิฮิโระ(รนmihiro) เป็นตัวกลางในการนำ
เขาเด้าพระมหากษัตรีย และกษัตรียสยามพระราชทานของขวัญกลับ (ตะก่ัว 1,000 ชง) แก่โชกุน
ด้วย ตังปรากฎในจดหมายออกพระชุมิฮิโระท่ีเขียนถึงไดเมียว คะเมะอ,0 สำหรับเรือของสยามน้ัน
เขาไปประเทศญ่ีปุ่นคร้ังแรกในค.ศ. 1612 เรือลำน้ีเขาทำเรือท่ีเมือง นะงะชะก (Nagasaki) และเจ้า
ของเรือก็เดินทางไป ชุรุงะ (Suruga) เพ่ือท่ีจะถวายสินด้าต่างๆ  อยางหนังกวางต่อโชกุน อิเอะยะชุ
และปีถัดมาก็มีเรือจากสยามสองลำเดินทางไปยังญ่ีปุ่น แดส่ิงท่ีเสียดายก็คือไมมีหลักฐานระบุวาเรือ
เหล่าน้ันมากับทดทางการจากสยามหรือไม เพราะทตจากสยามไดเดินทางไปญ่ีปุ่นคร้ังแรกในค.ศ.
1616 โดยทุตสยามมาพรอมกับจดหมายของออกญาพระคลังท่ีมีถึงไดเมียว มะทชุดะอิระ
(Matsudaira) เจ้าเมืองชิกุเส็น (Chikuzen) และได้มอบได้กฤษณาใหด้วย อยางไรก็ตาม ไมมีหลัก
ฐานว่าเวลาน้ันญ่ีปุ่นตอนรับ'ทูตสยามคร้ังน้ันอย่างไร ตอมาในค.ศ. 1621 คณะทดอยุธยาได้เดินทาง
ขืนไปยังเมืองเอะโดะ (Edo คือโตเกียวปัจจุบันนี) เพ่ือเขาเฝาและมอบพระราชสาสนของกษัตรีย
สยามแต่โชกุน พรอมทังส่ิงของ เชน ดาบทังสันและยาว ปืน 2 กระบอก เป็นด้น ซ่ึงเป็นของขวัญ
จากกษัตรียสยามแดโชกุน ชวงเวลาน้ัน ยามาดา นางามาซา (ช่วงน้ันเป็นหัวหน้าหม่น้านญ่ีปุ่นตังท่ี
จะกลาวถึงในดอนหลัง) ได้เขียนจดหมายถึงโรจุ (ตำแหน่งหน่ึงท่ีคลายกับท่ีปรึกษาของโชกุน) ช่ือ
โดะอิ โออโนะกะมิ โทะฌิกะสุ (Doi Oh-inokami Toshikazu) วา ขอใน้ช่วยเหลือและอำนวย
ความสะดวกแก่คณะทุดสยามใหไดเขาเฝาและถวายของขวัญจากกษัตรียสยามแต่โชกุน และยา
มาดาเองก็ไดส่งของขวัญใหโดะอดวย หลังจากนันก็มีเรือท่ีกษัตรียสยามทรงส่งไปพรอมด้วยคณะ
ทุตและพระราชสาสนเรียกว่า “สุพรรณบัตร” ไปยังญ่ีปุ่น 3 คร้ัง คือในค.ศ. 1623, 1626, 1629 แต่
พอถึงค.ศ. 1630 ภายหลังจากการเสียชวตของขามาดา หน่บานญ่ีปุ่นถูกโจมตีเผาตามพระราช
กระแสของพระเจาปราสาททอง จนเกือบจะถูกทำลายยับเขนในช่วงน้ัน จึงยังผลให,ความส้มพันธ
ระหว่างสยามกับญ่ีปุ่นขาดสะปันลง แต่อขางไรก็ตาม การพ่ืนฟุของหน่ด้านญ่ีปุ่นก็เป็นไปอย่าง
รวดเร็วกวาท่ีคาดคืด และในค.ศ. 1633 จากปันทักของ โยสท สเคาเทีน (Joost Schouten) ระบุวามี
กนญ่ีปุ่นจำนวนมากพำนักอยุ่ท่ีอยุธยา

’‘ ร วะใ«ะ เซะรร 1ช. ก ารfttV H lM ljlท น ญ ี่ไ เน ใน ท พ แด น ท ะพ ใต , หนา 153-55.
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สำหรับกษัตริยสยามทรงสนพระทัยในเร่ืองการคากับญ่ีปุ่นมาก จึงพยายามอย่างมาทเพ่ือ
พ่ืนความส้มพันธระหวางประเทศท้ังสอง หลังจากค.ศ. 1634 เรือของทูตสยามไดเดินทางไปเมือง 
ทา นะงะซะก บอยคร้ัง (ท้ังแดในค.ศ. 1636, 1637, 1643, 1656 แต่ไม่ไล้รับอนุญาตใบ้เขาไป) 
ขณะเดียวกันฝ่ายญ่ีปุ่นเองก็ดำเนินนโยบายป็ดประเทศมาท้ังแต่ค.ศ. 1633 โดยไดมีการออกมาตรา 
ท่ี 17 ปิดประเทศคร้ังแรก หลังจากน้ันในค.ศ. 1634, 1635, 1638, 1639 ก็มีการออกกฎหมายปิด 
ประเทศตามลำดับเร่ือยมา ยังผลใหประดูท่ีเคยเปิดรับต่างประเทศก็คอย  ๆ แคบลง37

ความส้มพันธระ-.หวางสบานกับญี่ปุนหลังจากป็ดประเทศ
โดยทั่วไป มักจะเขาใจกันวาในชวงปิดประเทศนั้น ญี่ปุ่นทำการคาเฉพาะกับฮอลันดาและ 

จีนเทานั้น แต่ความจริงแล้วไมใช เพราะกษัตริยในสมัยอยุธยาเวลาส่งเรือพาณิชยออกไปต่าง
ประเทศ รัฐบาลไล้จางคนจีนเดินเรือและเจรจาติดต่อกับล้าราชการที่ท่าเรือต่างๆ ดังนั้นเรือของ 
อยุธยาที่มีลุกเรือเป็นชาวจีนพวกนัน จึงไดเดินทางจากอยุธยาไปยังญี่ปุ่นและทำการคากับญี่ปุ่น ดัง 
ปรากฎในหนังสือชื่อ เรื่องราวจีนและตางชาติ(K a i-ben ta i) (ในหนังสือเลมน้ีเริ่มมี “ บันทึกการ 
เจรจาผานลามจีน” ตั้งแต่ปีค.ศ. 1679) สินล้าสำคัญจากอยุธยาในชวงที่ญี่ปุ่นปิดประเทศ (โดยล้าง 
ชาวจีนเป็นผุ,ดำเนินการ) ก็ยังคงเป็นสินล้าสำคัญที่เคยล้าขายกันในชวงกอนหนานั้น คือหนังสัตว 
ไมฝาง นั้าตาล พวกเครื่องเทศเป็นล้น ส่วนสินล้าออกที่สำคัญจากญี่ปุ่นมายังอยุธยาคือ สินล้าท่ีทำ 
จากทองแดงและสินล้าออกที่บรรจุเป็นลุง  ๆ (หมายถึงปลิงทะเล, เป๋าอื้อ ทูปลาฉลาม รวม 3 ชนิด 
เป็นสวนใหญ่)38

1.3. เอกสารทางประวตคาสตรเก่ียวกับ ยามาดา นางามาซา
ในหัวล้อน้ี ผุศึกษาล้องการท่ีจะลูว่าเอกสารช้ันล้นเก่ียวคับ ยามาดา นางามาซา มีอะไรบ้าง 

และมีความน่าเช่ือถือมากนอยเพียงไร
จากการล้นคล้าปรากฎเอกสารช้ันล้นภาษาไทยท่ีกลาวถึง ยามาดา มีจำนวนนอยมาก แต่ 

ประเด็นหนงท่ีน่าสนใจก็คือ เหตุใดเร่ืองราวของคอนแสตนดิน ฟอลคอน (Constantine บ1)สฟ่1<0ท 
= ออกญาวชาเขนทร) ซ่ึงเป็นคนตางชาติ (กรีก) ท่ีเล้ามาสยามสมัยอยุธยา และไล้เป็นล้าราชการช้ัน 
สงเชนเดียวกับ ยามาดา (แดฟอลคอนเขามาสขามชากว่า ขามาดา ประมาณ 60 ปีซ่ึงเป็นช่วงรัช

” รข ๊ร  โข เนะโ»ะ และ โขข ิกาวะ โท ช ิฮ า !, ค ว าม ส ้ม ท ้น ธ )พ เ-ญ ใ เน  b oo  ปี, หล ้า 67-83.

“ เรื่องเสืขวกัน. หล ้า 85-107.



สมัยสมเด็จพระนารายณฯ) กลับถูกมันทืกในพงศาวดาร ซึ่งเป็นหลักฐานประวัตศาสตรสำคัญสมัย 
อยุธยา เหตุนี้จึงทำใหผูศึกษาสงสัยว่าเพราะเหตุใดเรื่องราวของ ยามาดา ไม่ได,,ถูกบันทึกในพระราช 
พงศาวดารดวย?

ทางดานเอกสารชั้นต*นภาษาญี่ปุ่นที่กล่าวถึง ยามาดา นางามาชา น้ัน ก็มีจดหมายจากยา 
มาดาถึงบุคคลคนหนั้งในคณะปรกษาโชกุนซึ่งเรียกว่าโรจู (โชกุนเป็นคนที่ป็อำนาจสูงสุดในการ 
ปกครองประเทศญี่ปุ่นสมัยนั้น) ที่ปรากฎอยูในหนังสือชื่อ บันทึกประจำวันเพี่วกับตางประเทศ 
(Ikokunikki) ของคนชิรน ชูเด็น (Konchiin Suhden) ซึ่งเป็นผูที่ดูแลเอกสารระหว่างประเทศสมัย 
นั้น และเขาได้กล่าวถึง ยามาดา ได้ในหนังสือชื่อ บันทึกประจำวันของฮนโก โคะกุฌ ิ นักกิ 
(Honkoh kokushi nikki) อีกด้วย (บันทึกประจำวันเพี่วกับตางประเทศ เป็นหนังสือที่รวบรวม 
จดหมายระหวางประเทศญี่ปุ่นคับตางประเทศในสมัยโทะกุงะวะ และบันทึกงานเป็ดเตล็ดเกี่ยวคับ 
การรับและส่งหนังสือคับต่างประเทศ มีสองเล่มด้วยคัน เล่มแรกคือช่วงตั้งแต่ค.ศ.!608 ถึง 1629 
ซ่ึง คนชิอิน ซเด็น เขียนเอง เลมที่สองคือช่วงหลังจากนั้น บันทึกประจำวันของ ฮนโกโกะกุ01 
นักกิ เป็นบันทึกประจำวันของคนชิอิน ซเด็น ซึ่งเริ่มตั้งแต่ค.ส. 1610 ถึงชวงปึใหม่ของค.ศ. 1633 
เนื้อหาคือจดหมายระหว่างผูเขียนคับชามไรและวัดศาลเจา สันนิษฐานว่าเขาคงเริ่มเขียนบันทึก
ประจำวันนี้ ในช่วงที่มีตำแหน่งสำคัญใกล้ชิดคับโชกุน โดยดูจากคำที่แสดงถึงฐานะตำแหน่งของ 
ตัวเอง) นอกจากเอกสารสองเลมนี้ ซึ่งมีลักษณะเอกสารทางการแล้ว ยังมีหนังสือที่ถูกเขียนโดยชาว 
ญี่ปุ่นที่ลงเรือขามมหาสมุทรไปยังสยามหรือคนญี่ปุ่นที่อาศัยอยุ่ที่อยุธยา คือ โทะกุเบะอิ (Tokubei) 
โทะกุ!บอิเกิดที่ ทะกะชะโงะ (Takasago) ใน ฮะริมะ (Harima) และตอนหลังเขาไปสยามสองครั้ง

ในพงศาวดารไม ่ม ีบ ันท ึกเก ี่ยวก ับเร ื่อง ยามาดา นางามาชา ที่คนไทยเขขน แตมีการแปลหนังส ือของวัน  

วลิต ซ ึ่งเฟ ้นขาวฮอล ันดาและเชอร เอรเนสต เมสัน ชาเตา ซ ึ่งจะกล ่าวถ ึงตอไป

คนข ิอ ินะ ชุเด ็น (ค.ศ. 1569-1633) เฟ ้นพระรู!]หน ึ่งศาสนาท ุทธ มีอกสองขอคอ อิฌินชุเด็น (Ishin  

รฟ ฅกก ับ  เซ็นโฌ ฮนโกโกะก ุเ2 (Enshoh Honkohkokushi) เขาม ีบรรพ!)รุหเฟ ้นขาท ี่ร ันใข้ใกลขิดก ับตระกูล  
อะฌ๊กะงะ แต่เวลาโขกุนอะณ ิกะงะหมดอำนาจ พอของเขาขอ ฮิเดะกะชุ เสืยขวิต เขาเองก็ไดบวขในค.ศ. 1608 
เขาไห ้ข ้าเฝ ้าโขก ุนอ ิเอะขะช ุ ท ี่ช ุร ุงะ (Suruga) หลังจากนั้นได ้อำงานเก ี่ยวก ับการรางจดหมายระหว่างประเทศของ 
รัฐบาล หลังจากเสืขขวิตนานที่เขาถูกเรขกว่า “ นายกรัฐมนตรเนึ่อสืดำ”  และถูกเขาใจว่าเฟ ้นกนที่ขอบวางแผน  
แตจ?งๆ แลวเขาม ีความรูหน ังส ือคลาสสิคท ังภายในและภายนอกประเทศในฐานะหระของหนึ่งว ัดใน 5 วัด 
สำคัญใน เก ็ขวโตะ(K yo to ) อำให ้โขก ุนเลอกเขาให ้อำงานใกล้า}ด (อำอไ)บายบางส่วนของ “ กนข๊อิน ช ุเด ีน”  ใน 

พ«ม!?)กรม?/ระ•ร ัดศ!ศ«รถู/?/'พ (Nihonshi D.-lijilcn) สำนักทึมหเฮะอิบนเบะ (Hcibonsha) )
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โดยเรือของพ่อคาใหญ่ของเมือง เกียวโตะ (Kyoto) ชื่อชุมิกุระ (Sumikura) ในค.ศ. 1626 และ 
1630 หนังสือของเขาถูกเขียนในค.ศ. 1707 และถาหากโทะกุเบะอิเกิดในค.ศ. 1611 จรืง เขาคงจะฝ็ 
อายุมากแลวเมื่อเขียนหนังสือเลมนี้,9 หนังสือเล่มที่ว่านี้ก็คือ นิทานแคคลชื่อเห็นจิกุ โทะกุเบะ0 
โมะโนะงะตะร ิ (Tenjikutokubei monogatari) และยังมื โทะโมะฮะระ โกะโระฮะชิ (Tomohara 
gorohachi) ซึ่งได้เขียนหนังสือสองเล่ม คือ บันทึกภูมิอากาศและการสงครามของสอาม
(Shamukoku fuhdo gunki) (ตอไปจะเรียกชื่อยอวา ฟูโดะงุนกิ) และ บันทึกการสรางตัวและเชื่อม 
ของตระภูลอามาดาในสยาม (Shamukoku Yamadashi kohbohki) (ต่อไปจะเรียกชื่อย่อวา โคโบกิ) 
เนื้อหาของ ฟูโดะงุนกิ และ โคโบก ิ จะเป็นชีวประวิดของวีรบุรุษ ยามาดา เทานั้น แตเนื้อหาของ 
นิทานบุคคลชื่อเห ็นพุ โทะกุเบะอิ เป็นการบันทึกความรุซึ่งได้จากการเดินทางของผุเขียน (เชน 
ทางเดินเรือ ภูมิประเทศ ผลิตผล และประเพณีของต่างประเทศ เป็นตน) โดยส่วนหนึ่งของหนังสือ 
เล่มนี้เป็นบันทึกเรื่องราวเกี่ยวกับ ขามาดา จากคำอธิบายของ ฌินมุระ อิสุรุ (Shinmura Izuru) ใน 
หนังสือ Kaihyoh sohsho^ ะอิเฮียว โซโฌะ)40 [ไม่ทราบว่าแปลว่าอะไร-ผุศึกษา] เกี่ยวกับ 
ฟูโดะงุนกิ และ โคโบกิ น้ัน ระบุว่า โทะโมะฮะระ โกะโระฮะชิ อาศัยอส่หม่ด้านญี่ปุ่นในอยุธยา 
สมัยยามาดา และได้บันทึกเหตุการณตางๆ ไว้ หลังจากกลับไปญี่ปุ่นจึงเขียนเพิ่มเรื่องเลาจากเรือ 
พาณิชยสยามที่เขาไปคาขายที่ทาเรือนะงะซะกิ และรวบรวมเป็นหนังสือสองเล่มนี้ ณินมุระ ยังระบุ 
ว่าหนังสือสองเลมนี้ เนื้อหาเกือบเหมือนกันแต่ด้วยเหตุผลที่ว่าวิธีเขียนของ ฟูโดะงุนกิ เชี่ยวชาญ 
กวา โคโบก ิ ดังนั้นเขาจึงสันนิษฐานวา โคโบก ิ เขียนขึ้นก่อนและยังเก็บรักษาวิธีเขียนเดิมมากกว่า 
และนาจะเขียนขึ้นกอนสมัย เก็นโระกุ(Genroku) (ค.ศ. 1688-1704) เพราะเขาระบุตอนสุดด้ายของ 
โคโบก ิ วา “ หนังสือเล่มนีประมาณสมัย เป็นโระกุ มีคนลักลอบนำไปจากเมืองนะงะชะกิ และถูก 
แอบนำไปเผยแพร่ในเมืองเอะโดะ” นอกจากนี้ ฟูโดะงุนกิ ได้ถูกเพิ่มนิทานบุคคลชื่อ เท็นจิกุ โทะ 
กุเบะอิ ในตอนสุดทายด้วย ซึ่งถูกเขียนในค.ศ. 1707 ดังที่ได้กลาวมาแส่ว อย่างไรก็ตาม จากการวิ 
เคราะหของโกะโต ฌุกุโด (Goto Shukudo) ยังไม่พบหนังสือ เรื่องสอาม (Shamu monogatari) 
(ซึ่งเป็นหนังสือที่ โทะโมะฮะระ โกะโระฮะช เป็นคนเล่า และ กิโนะฌตะ ยะเอะมน (Kinoshita 
Yaemon) เป็นคนเขียน) ดังนั้นจึงยังไม่แนใจว่าเลมไหนเป็นด้นฉนับที่เขียนเรื่องของยามาดา ใน 
จำนวนด้งสามเล่มของผุเขียนคนเดียวกัน จึงทำให้เกิดปัญหาในการศึกษาเรื่องราวของ ยามาดา นา * *

’’ โนะวะดะ เทะท'ช ุโนะ, (ทมาดา นางามาซา- ท าm วิงหน ังใม ่เม ิดเผน, หนา 6 และ ห น ังท ึอ Yดเร ื่องซอง 

เท เลท หลอน ใาเตามม ิา  (koh ic i hyohryuh kidan zcnshuh). หนา 970.

*  กะรเฮยว โซ โฌ ะ (Kaihyoh shohsho) เลนท 5. (Kyoto , Kohscikakushoten (โคเซะอกะเาโฌะเคน):

1 9 2 8 )
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งามาซา พอสมควร41 แดสิ่งที่ยุ่งขากสำหรับการเขียนหนังสือทังสามเล่มนีกีคือ หลังจากที่ยามาดา 
เสียชีวิต (สันนษฐานวา ค.ศ. 1630) เพียงแค 9 ปี ญี่ปุ่นก็ ใช้นโยบายป็ดประเทศโดยสม\jรณ ยัง 
ผลใหทั้งสินค้าและหนังสือจากต่างประเทศ (ซึ่งรวมถึงหนังสือเรื่องเล่าต่างประเทศดวย) ถูกมองวา 
เป็นอันตรายตอการปกครองประเทศ และถูกแอบเก็บซอนอยุเวลานานหลายปี ในกรณีของ โทะคุ 
เบะอิ ก็เชนกัน เขาเขียนหนังสือเลมนี้หลังจากเหตุการณดังกลาวหลายสิบปี ในกรณีของ โทะโมะI I  1 7  '  7  r ' ’ ’ A  Aฮะระ โกะโระฮะชี นัน ก็ถูกวิเคราะหจาก ดร.อุชีดะ กินโส (Uchida Ginzou)̂  นาจะเรืองพีชาว 
ญี่ปุ่นในหมูค้านญี่ปุ่นเลาใหนังเป็นหลัก และเขียนเพิ่มโดยจนตนาการบางเพื่อใหสนุกมากขึ้น42
เพราะในหนังสือเล่มนี้มีหลายช้อที่สมมติเกี่ยวก ับ ค้านเกิด และบางส่วนก็เขียนแบบไม่ชัดเจน ซ่ึง 
ลักษณะอยางนี้ไมนาจะเกิดขึ้นค้าผุเขียนพบเหตุการณค้วยดัวเอง อย่างไรก็ตาม เซอร เออรเนสต เม 
สัน ซาเตา (Sir Ernest Mason Satow) ก็วิเคราะหวา หนังสือทั้งสองเล่ม คือ ฟูโดงุนกิ และ โค 
โบกิ นี้นมีจุดรวมกับบันทึกของวันวลิต พอค้าของบริษัทฮอลันดาอินเดียตะวันออก (VOC) (ที่จะ 
กลาวถึงต่อไป) ดังนั้นหนังสือทั้งสองเลมนี้จงมีคุณคาสูงในฐานะเป็นเอกสารชั้นตน (ค้าหากผุค้าง 
อิงระมัดระวังในสวนที่อาจจะถูกเขียนโดยใช้จินตนาการก็ตาม)

ส่วนเอกสารชันตนซึ่งเป็นภาษาตะวันตกที่กลาวถึง ยามาดา นัน ก็มีค้างและค่อนขางจะมี 
ความสำคัญมาก เนื่องจากอยุธยาช่วงนั้นเป็นเมืองท่าสำคัญแห่งหนึ่งของโลก เพราะมีการค้า
ระหว่างประเทศและคนตางชาติจำนวนมากเช้ามาในเมืองสยาม และอาศัยอยู่ในเขตเฉพาะของแต่ 
ละสัญชาติ ตัวอย่างเชนงานเขียนของพ่อคาฮอลันดาชื่อเยเรเมียส ฟอน ฟลีท หรือ วันวลิต 
(Jeremias van Vliet) จากอารัมภบทของหนังสอเรอง A  S hort H is to ry  o f  S iam  เดวด เค. ไว 
แอดต (David K. Wyatt) ไค้อธิบายชีวประวัติและหนังสือของวันวลิต ไค้ค่อนช้างละเอียดว่า วัน 
วลิตทำงานกับ VOC ทั้งแต่ค.ศ. 1633 ถึง 1641 ดังนั้นหนังสือชื่อ H is to rica l A cco u n t o f  S iam  in  

the 17th ce n tu ry  ของเขา (ตอจะขอใช้ชื่อยอวา H is to rica l A cco u n t) ก็คงจะไมไค้ถูกเขียนขึ้นจาก 
ประสบการณของคัวเองโดยตรง หากแต่ถูกเขียนขึนโดยคำบอกเล่าของคนอื่นในค.ศ. 1640 ซึ่งเป็น 
เวลา 10 ปีหลังจากการเสียชีวิตของยามาดา หนังสือชื่อ H is to rica l A cco u n t ที่อาจารย มูระกะมิ 
นะโอะจิโร (Murakami Naojiroh) แปลจากภาษาฮอลันดาเป็นภาษาญี่ปุ่นนั้น เป็นผลจากการที่ 
อาจารข อิวะโอะ เซะอิอิชี ซึ่งชวงนันเป็นอาจารขที่มหาวิทยาลัยจักรวรรติไทเป ไปพบ ณ ที่หอ

" โก ะ โต  ญกุโด. “ ยามาดา นางามาซาและณะมะที่ถวายจากสยาม ภาคแรก,”  Shinshohsetsu, 26-11 

(1921) ะ 50.

"ช ุ? ด ะ  ก ิน โส  (Uchida G inzoh), ศ วามท ัมท ัน ธระห ว ่างญ ี่ฟ ู่น ท ัน ไท ท  (Nihon to Taikoku tono 

kankei) (โตเก ิขว: โซเง ีนฌะ (sohgcn-sha), 1*941), หนา 19.
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จดหมายเหตุแหงชาต (Het Algemeen Rijksarchief) ทฒองเฮก (Hague) ประเทศฮอลันดา ตอมา 
อาจารยมุระกะนิก็เป็นผูแปลเอกสารบัน43 หนังสือชื่อ H is to rica l A cco u n t o f  Siam in  the 17th 

ce n tu ry  (ซึ่งจริงๆ แลวต้นฉบับเป็นภาษาฮอลันดา แต่ชื่อยาวมากและชื่อภาษาอังกฤษจะเป็นที่นิยม 
กันมากกวา ดังนั้นต้ศึกษาจึงขอใต้ชื่อภาษาอังกฤษ) ถูกแปลเป็นภาษาไทยในประชุมพงศาวดาร 
ภาคที่ 79 และถูกแปลเป็นภาษาญี่ปุ่นในหนังสือชื่อ กษัตรยีแห่งเมือง L ig o r  (นครศรีธรรมราช 
ปี'จจุบัน) ยามาดา นางามาซา (R ig o r oh Yamada Nagomasa) ส่วนในหนังสือของวันวลิตไมมีชื่อ 
ยามาดา นางามาชา แต่วันวลิตเรียกโดยบรรดาศักดกับพระราชทนนาม คือออกญาเสนาภิมุข (นอก 
จากเลมนี้ วันวลิต ยังเขียนอีกสองบทความเกี่ยวกับสยาม ในสองบทความที่วานี้ ไม่คอยมีการพูด 
ถึงยามาดา แดบางส่วนอาจนำมาใต้เวลาศึกษาเรื่อง ยามาดา ไต้) H is to ric a l A cco u n t มีการพูดถึง 
ยามาดามากและถือไต้วาค่อนขางจะถูกต้อง แต่ก็ยังมีต้อจำกัดในหลายประเด็นคือ ประการแรก 
เนื่องจากผูเขียนเป็นชาวต่างชาติ จึงอาจเป็นไปไดว่าผูเขียนจะเขาใจผิดในบางส่วนของเหตุการณ
(กรณีนี้เป็นต้อบกพร่องของเอกสารภาษาญี่ปุ่นต้วย) และประการที่สอง ชวงนั้นเป็นระยะเวลาที่ 
ประเทศฮอลันดากับญี่ปุ่น กำลังแข่งขันกันอย่างมากเกี่ยวกับการส่งสินคาจากสยามไปยังญี่ปุ่น
สันต้าออกที่สำคัญส่วนใหญ่เป็นหนังกวางและหนังปลากระเบน ซึ่งเป็นสินคาที่ตลาดญี่ปุ่นมีความ 
ตองการสูงมาก ดังบันวันวลิตคงจะมีอคติต่อญี่ปุ่นซึ่งเป็นศัตรในการคาก็เป็นได

นอกจากนั้นยังพบจดหมายของพนักงานที่เขียนติดต่อภายในบริษัทฮอลันดาอินเดียตะวัน 
ออก (VOC) บางฉบับ ซึ่งพูดถึง ยามาดา จดหมายพวกนี้ถูกพบโดยอาจารย มุระกะนิ นะโอะจิโร 
และ อิวะโอ เซะอิอิชิ (Iwao Seiichi) ที่หอจดหมายเหตุแหงชาติ ซึ่งอยู่ที่เมืองเฮก และอาจารยทั้ง 
สองกึกลาวถึงจดหมายนี้ในบทความของทาน แดทั้งสองทานดูจะใต้ความสำคัญกับการตรวจสอบ

"ม ุระกะม ิ น ะโอะจ ิโร , กพ้เฅร ิ'ย ่แองนครศร ีธรรมราV  บามาคา นางามาซ7, หนา 8.

อีกสองบทความของวันวลิตที่แปลเป็นภาษาอังกฤษแลวคือ “ Discription of the Kingdom of Siam” , 
J o u r n a l  o f  t h e  Siam S o c i e t y ,  Bangkok Vol.7 part.l (1910) และ T h e  s h o r t  h i s t o r y  o f  S i a m  i n  t h e  1 7 t h  

c e n t u r y ,  Bangkok : the Siam Society, 1975.
อาจารย มุระกะมิ นะโอะจึโร กล่าวว่าจากการตรวจสอบเอกสารภายในบริษัทฮอลันดาอินเดียตะวัน 

ออก ษ ัาใต ้เต ้าใจได้วา ขามาดา ผูกขาดการคาหนังกวาง และขณะเดียวกันฝ่ายฮอลันดาก็พยายามแทรกแซงการด้า 
หนังกวางระหวางญี่ปุ่นกับสยาม และเห็นขัดว่า ยามาดา เป็นคนที่ได้รับความไว้วางใจจากพระมหากษัตริขสขาม 
ดังนันฮอลันดาจึงเกรงใจ ขามาดา อขางมาก (มุระกะมิ, หนา 27-33)
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คำวา Ompra หเ อ  Umpra ในจดหมายว่าหมายถึง ยามาดา หรือหัวหนาคนญี่ใ]นคนอื่นหเ อ ไม 
มากกว่า

นอกจากเอกสารชั้นต้นแลว ยังมีเอกสารชั้นรองอีกด,วข และในที่นี้จะพูดถึงเอกสารชั้นรอง 
เฉพาะที่เกี่ยวของกับจุดมุ่งหมายของบทนี โดยที่จะหลีกเลี่ยงอธิบายรายละเอียดของเอกสารชั้นสอง 
ทังหมด

บทความซอ N otes on the in tercourse between Japan and S iam  in  the seventeenth  

ce n tu ry  ของ เชอร เออรณสต เมสัน ซาเตา (Sir Ernest Mason Satow) (ค.ศ 1843-1929) เป็นบท 
ความแรกท่ีศึกษายามาดาอย่างจริงจังในประเทศญ่ีปุ่น ชาเตาเป็นขาราชการทางการพูดของอังกฤษ 
ท่ีอาศัยและทำงานท่ีญ่ีปุ่นท้ังหมด 27ปี เขาเป็นพูตประจำญ่ีปุ่นท่ีสามารถใช้ัภาษาญ่ีปุ่นไต้เป็นอยาง 
ดี ในค.ศ. 1862 เขาเป็นต้ชวยท่ีมีความสามารถสุงของราชพูตช่ือ Harry Smith Parkes และสืบการ 
เคล่ือนไหวของฮ่ัน (Han) (เขตแดนของไดเมียว)ท่ีกำลังมีอิทธิพลต่อการเมืองญ่ีปุ่น คือ โชญ 
(Cohsuh) ทับชะทชุมะ (Satsuma) และทำใต้นโยบายของอังกฤษต่อญ่ีปุ่นเปล่ียนจากสนับสนุน 
รัฐบาลเก่า มาเป็นการสนับสนุนฝ่ายท่ีจะโคนรัฐบาลโฑะกุงะวะ นอกจากน้ี บทความของเขาช่ือ 
“นโยบายของอังกฤษ” ท่ีลงพิมพใน Japan T im es และแปลเป็นภาษาญ่ีปุ่นมีอิทธิพลมากต่อการ 
เคล่ือนไหวทางการเม่ืองในชวงตอนปลายสมัยโทะกุงะวะ ในค.ศ. 1884 เขาไต้รับการแต่งต้ังเป็น 
กงสุลใหญ่ประจำกรุงเทพฯ และต่อมาไต้เล่ือนตำแหนงเป็นราชพูต ในค.ศ. 1895 ไต้รับการแตงต้ัง 
เป็นราชพูตประจำญ่ีปุ่น เขาเขียนหนังสือหลายเลม เช่น การปฏ ิร ูป เมจ ิท ี่ขาราชการทางการท ูตคน  

ห น งมอ ง (Ich ig a iko h ka n  no  m ita  m e iji ish in ) 'ใดอารของราชท ูด เออรเนสด ชาเดา (S ir  Earnest 

S atow  N ik k i)  ในเดือนพฤศจิกายน ค.ศ. 1884 ชาเตา ไดแสดงปาฐกถาบทความน้ีเป็นภาษาอังกฤษ 
ในระหว่างการประชุมประจำปีของสมาคมญ่ีปุ่นเอเชีย44 และปีตอมา (ค.ศ.!885) ไต้ลงพิมพในวาร 
สารของสมาคม (bulletin) หลังจากนันอีก 11ปี(ปี1896) ไดถูกแปลเป็นภาษาญ่ีปุ่นและลงพิมพอีก 
คร้ังหน่ึง45 สันนิษฐานไต้วา สาเหตุหน่ึงท่ีกระต้นใต้ ซาเตา เขียนบทความน้ีก็คือ ซาเตา อาศัยอยู่ 
ทังในประเทศญ่ีปุ่นและไทยเป็นระยะเวลานานมากในฐานะเป็นราชพูดรัฐบาลอังกฤษ ดังนันเขาจึง

Ompura หรือ umpra หมายถึงมัวหนาของต่างชาติที่เข้ามานถะอาศัยอยู่อยูชยา (อิวะโอะ, หน้า 156-7) 
“ บุระกะมิ นะโอะจ ิโระ, ก ม ัต ร ิน ' ข ร ง น ค ร ศ ร ีธ ร ร ม ■ ร า ช  ท า ม า ต า  น า ง า ม า ซ า ,  หน้า 8.
“ เซอร เออรณสต เมสัน ซาเตา (เขียน) เทะระซะถึ (เท]ถ) ก า ร ^ ก น า ข อ ง ก า ร ป ฏ ิน ัด ง า น ข อ ง ท า ม า ด า  น า  

ง า ม า ซ า  ( Y a m a d a  N a g a m a s a  I s c k i  g o h k o u ) ,  (โตเกยว: สำนักพระราชวัง), 1896. หนังสือเถ่มนี้แปลเป็นภาพา 
ไทยในประชุมพงศาวดาร ภาคที่ 20
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มีความสามารถในการใด้เอกสารภาษาอังกฤษ ญี่ปุ่น และไทยไดเป็นอย่างสี และไดเขียนบทความ 
ที่ขอดเยี่ยม ซาเตา นับเป็นบุคคลแรกที่ใช ท ช ู/ก  อ ิช ิรัน 40 ซึ่งเป็นหนังสือที่รวบรวมเอกสารเกี่ยว 
กับความสัมพันธระหว่างประเทศสมัยโทะกุงะวะ ที่ถูกรวบรวมในปีค.ศ.!850 โดย ฮะยะฌิ ดะอิงะ 
กุโตเก็น (Hayashi Daigakutohken) เป็นด้เรียบเรียง จากคำนำเห็นได้ชัดวากุดกำเนัดของหนังสือ 
เลมนี้คือ การเรียบเรียงเพื่อที่จะเป็นส่วนหนึ่งของการเตรียมประเทศเพื่อรับกับวกฤตการณภายนอก 
ประเทศ กันได้แก่การเขามาและการขมขูของเรือต่างประเทศ

หนังสืออีกเลมหน่ึงซ่ึงมีความสำคัญในการศึกษาเร่ืองราวของ ยามาดา นางามาชา และ 
ประวัตศาสตรความส้มพันธระหวางประเทศญ่ีปุ่นกับไทยก็คือ ค วาม ส ้ม พ ัน ธระห วางญ ี่ป ุ่น ก ับ ไท บ  
(N ih o n to  T a iko ku to no  ka n ke i) ของ ดร. อุชิดะ กินโส อาจารยของมหาวิทยาลัยเกียวโตะ (ซ่ึงได้ 
บรรยายใน ค.ศ. 1 9 1 5  และได้รับการดีพิมพในค.ศ. 1 9 4 1 )  สาเหตุท่ีด้เขียนเขียนหนังสือเลมน้ี ก็คือ 
นายมะซะโอะ โตกิชั (Masao Tohkichi) ซ่ึงรับราชการในฐานะท่ีเป็นปรึกษากฎหมายของไทย 
กอนท่ีจะเดินทางกลับญ่ีปุ่นเพราะสุขภาพไม่สี ได้เด้าเด้ารัชกาลท่ี ๕ เพ่ือท่ีจะขอลา พระองคทรง 
รับส่ังใหเขาจัดเก็บเอกสารทางประวัติศาสดรเก่ียวกับความส้มพันธระหว่างไทยกับญ่ีปุ่น เม่ือเขา 
เดินทางกลับไปญ่ีปุ่น ได้ปรึกษากับอาจารย มะท’ชุโมะโตะ มะตะตะโร (Matsumoto Matataroh) 
ท่ีมหาวิทยาลัยเกียวโตะ และได้รับการแนะนำบุคคลท่ีเหมาะสมกับงานน้ี และปรากฏว่าอาจารย 
อุชิดะ กินโส แหงคณะอักษรศาสตร!ป็นผุท่ีถูกคัดเลือก46 47 อาจารยอชิดะ เก็บรวบรวมขอมูล (รวม 
ท้ังด้อมูลเก่ียวกับยามาดาด้วย) และเขียนสรุปเป็นภาษาอังกฤษ ด้วยความชวยเหลือจาก มะชะโอะ 
โทกิชิ และ นะกะมุระ โคยะ (Nakamura Kohya)* และจัดส่งงานทังหมดน้ีมาถวายพระมหา 
กษัตรียไทย (แต่เอกสารประเภทจดหมายแปลไม่ได้สรุปส่งมาด้วย)

46 เรื่อง!ดขวกัน, หนา 75.
"มะซะโอะ รีวจิโร (เรียนเรียงและพิมหออกจำหน่าย), อ ส ร ฒ ง า น ห } ท J ะ ซ ะ โ 0 ะ  โ ท ก ิซ ิ ( M a s a o

T o h k i c h i  t s u i l o h r o k u  (ม.ป.ท. 1922.) หนา 33.
’ นะกะบุระ โคยะ (ค.ศ. 1885-1970) นักประวิตศาสตรสมัยไทโณ และใฌวะ จบปริญญาโท จากสาขา 

ประวัตศาศตรญี่ปุ่น คณะอักทรศาตร มหาวิทยาลัยจักรวรรดิโตเกิขว และกลายเป็นอาจารขของคณะอักพรศาสตร 
มหาวิทยาลัยจักรวรรตโตเกิยว ส่วนไหญศึกพาประวิ'ติศาสตรวัฒนแรรมสมัย โทะกุงะวะ เป็นหลัก และศึกพา 
ประวิตศาศตรญี่ปุ่นโดยทั่วไป ในค.ศ. 1924 ออกวารสารส่วนตัวชอ “ประวัตหิ า ต ต พ ไ ! ง า น อ ด ิท ก ” ( R c k i s h i  t o  

s h u r w )  และเขียนบทความทุกฉบับฟากิจกรรมการเขียนอย่างกระตนริอร้น
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1.4. ภาพลักษณ์ของ ยามาดา นางามาซา ทางประวัติศาสตร์

ตามประวัติของยามาดา นางามาชา ระบุว่า เขาเกิดและโตข้ึนในประเทศญ่ีปุ่น และต่อมา 
ได,,เดินทางเขามาในสยาม แต่ชีวประวัติของเขาก่อนท่ีจะเดินทางมาสยามน้ันไม่ค่อยชัดเจน ครอบ 
คลุมท้ังหมด อีกท้ังส่ิงท่ีถูกเล่าไว,,กีไม่แน่ใจว่าถูกต้องแก่ไหน เก่ียวกับชีวประวัติของ ยามาดา ก่อน 
ท่ีจะเขามาในสยาม ในท่ีน้ีผูศึกษาจะขอกล่าวถึงเอกสารช้ันตนซ่ึงมีอยู่เพียงบรรทัดเดียว ท่ีอธิบาย 
เก่ียวกับอาชีพของเขาก่อนท่ีจะเดินทางมาสยาม ท่ีปรากฎใน บ ัน ท ึกป ระจำว ัน เก ี่ยวก ับ ต ่างประเท ศ  

ของคนชิอิน ชูเด็น ในวันท่ี 3 เดือนกันยายนในค.ศ. 1621 มีขอความว่า “ไต้ขาววา ยามาดา นิ 
สะเอะมน ซ่ึงเป็นคนหาบเสล่ียงของ โอกุโบะ จิเอะมน ทะดะตะกะ (Ohkubo Jiemon Tadataka) 
(ไดเมียวและเต้าของปราสาท นุมะสุ (Numazu)) เต้าไปประเทศสยามและตอนน้ีไต้เป็นผูปกครอง 
คนหน่ึงในสยาม เห็นว่ามีการพุดถึงบุคคลในพระราชสาสนท่ีมีถึงโชกุน จะหมายถึงคนน้ีหรือเปล่า 
เขาเขียนจดหมายมาหา โดะอิ โออโนะซุเกะ โทะฌิกะสุ และ ฮนดะ โคสุเกะโนะชุเกะ มะซะสุมิ 
(Honda Kohzukenosuke Masazumi) ต้วย” ในการวิเคราะหของอาจารยโอะวะดะ ซ่ึงเป็นผูเช่ียว 
ชาญต้านประวัติศาสตรญ่ีปุ่นระบุว่า แต้ยามาดาจะเป็นคนทาบเสล่ียงของไดเมียวคนหน่ึงก็ตาม แต่ 
เขาก็ยังเป็นต้ท่ีมีสถานภาพต่ําคนหน่ึงของซามูไรซ่ึงเป็นต้ปกครองในสังคมระบบศักดินาท่ีเขมงวด 
ในสมัยโทะกุงะวะ (ระบบน้ีจัดแบ่งชนช้ันทางสังคมออกเป็น 4 ชนช้ัน คือ ซามูไร ชาวนา ช่างฝ็ 
มือ พ่อต้าน้ี8 ต้ศึกษาเห็นดวยกับความคิดท่ีว่าส่ิงน้ีเป็นความกดดันสำคัญท่ีผลักดันใหยามาดาออก 
ไปสยาม ดังท่ีนักประวิตศาสตรญ่ีปุ่นหลายๆ  พ่านวิเคราะห,ไว ปัญหาของยามาดาจึงมีลักษณะคลาย 
กับภาวะกลืนไม่เต้าคายไม่ออก (dilemma) เพราะแมว่าเขาจะมีความสามารถและทะเยอทะยานสุงก็ 
ตาม แต่ก็ไม่สามารถเล่ือนตำแหน่งสุงกว่านีในชนชันปกครองได และขอจำกัดอีกประการหน่ึงของ 
สมัยน้ันคือ หลังจากสงครามภายในประเทศสองครัง (เซะกิงะฮะระะ=Sekigahara no tatakai กับ 
โอชะกะะ=Ohsaka no jin) สภาพการปกครองภายในประเทศก็สงบลง และในสังคมท่ีสงบเรียบรอย 
เชนน้ี ชามูไรจึงมีโอกาสท่ีจะแสดงฝ็มือเพ่ือท่ีจะเล่ือนตำแหน่งต้อยมาก) ยามาดาเองก็มีความหวังท่ี 
จะออกไปตางประเทศโดยวิธแอบซอนและจะดังตัวเป็นใหญ่ในแผ่นดินใหม่ ไม่ปรากฎหลักฐานว่า 
ยามาดาอยู่ในฝ่ายของ โชกุน ฮิเดะโยะฌิ แต่ขาเก่าของโชกุน ฮิเดะโยะฌิ (ซ่ึงต่อมาโชกุน 
ฮเดะโยะฌ ก็ถูกโชกุน อิเอะยะ,ชุแข่งชิงอำนาจ) ท่ีกลายเป็นซามูไรไรนาย (ซ่ึงหมายถึงว่าไม่มีอาชีพ 
ในสังคมศักดินาของญ่ีปุ่น) เป็นจำนวนมาก บางคร้ังพวกเขาก็ถูกคอยต้องหาโอกาสท่ีจะฆา อีก 
สวนก็ออกไปตางประเทศเป็นจำนวนมาก ช่วงเวลาท่ี ขามาดาเดินทางมาสขาม คาดว่าต้อสันนิฐาน

“ โทะวะดะ เทะท•ชุโทะ, บ า ม า ด า  น า ง า ม า ช า -  ภ า ท จ ร ิง พ ง ! ม ่เ ป ัค เ ผ บ ,  หต้า 19.
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ที่วาประมาณค.ศ. 1612 หรือก่อนหนานี้น่าจะถูกต้องที่สุด เพราะวันวลิต ไต้เคยเขียนวาชวงที่ขา 
มาดาเสียชีวิตในค.ศ. 1630 นั้น ลูกชายของยามาดา ชื่อโอะอิน(๐๒) อายุ 18 ปีแต้ว ทว่าก็ไมรทลัก 
ฐานใดๆ ที่ระบุว่าชวงที่ขามาดาเดนทางมาสยามนั้น เขามีอายุเทาไหร่

นามาดา น างามาซ า เป ็น ท ั้งพ อค ้าและท ห ารร ับ จาง
ภายหลังจากเดินทางเขามาในสยามแลว เราอาจจะกล่าวไต้ว่า ยามาดา เป็นท้ังทหารรับจ้าง 

และพ่อค้า แดว่าอาจจะคลายๆ  กับโจรสลัด ดังท่ีซาเตาเคยเขียนไต้ว่า “สำหรับคนเดินเรือสมัยน้ัน 
การปต้นสันค้าจากเรืออ่ืนๆ  ถือเป็นการกระทำท่ีธรรมดา และโจรสลัดก็เป็นอาชีพท่ีมีศักดิศรี
เหมือนกับการค้า”49 หรือท่ีอาจารยโอะวะดะวิเคราะหไต้ว่า อันโตนิโอ โบการโร(Antonio
Boccarro) ซ่ึงเป็นนักบันทึกเหตุการณชาวโปรตุเกสบันทึกว่า คนญ่ีต้น (ในอยุธยา) เป็นทหารท่ี 
ปองกันพระราชวัง ขณะเดียวกันก็ไดรับอนุญาตใหทำการคาอย่างอิสระ ดังน้ันคนญ่ีต้นส่วนใหญ่ 
คงเป็นทหารรับจางช่ัวคราวยามสงคราม ในยามสงบสุขก็อยู่ในฐานะเป็นคนอาศัยอยู่ท่ีหมู่บาน
ญ่ีปุ่น และพวกเขาคงจะทำการค้าระหว่างประเทศ50 ค้าพิจารณาสถานการณของชวงเวลาน้ัน
ฮอลันดาและอังกฤษทำสนธิสัญญาหมู่เรือส้มพันธมิตรกัน และพยายามแย่งเมืองมาเต้าจากโปรตุ
เกสกับสเปนโดยกำลังทหาร ขณะเดียวกันญ่ีปุ่นและสยามก็ตองการแต้ไขปัญหาภายในประเทศ
โดยการยืมกำลังทหารหรืออาวุธจากประเทศตะวันตก โดยใหสัทธิพิเศษในต้านการค้าตอบแทน
(กรณีของญ่ีปุ่น ไต้กล่าวไปแต้วในเหตุการณ ฌิมะบะระ (Sh๒1 abara) ยืมปีนใหญ่จากฮอลันดา 
ส่วนกรณีของสยามจะไดกล่าวถึงตอไป) ดังบัน สถานการณ ของสมัยน้ันคือทำการค้าโดยใจ้อาวุธ 
และยามาดาก็มีชีวิตอยู่ในสมัยบัน ดังบันจึงยอมจะเป็นทังพ่อคาและทหาร [แต่ต้ศึกษาคิดว่าต้านท่ี 
เป็นพ่อคามีมากกวา] เวลาศึกษาเอกสารเก่ียวกับ ยามาดา แลวจะพบว่าบางคร้ังภาพท้ังสองต้านท้ัง 
เป็นพอคาและทหารรับจางของ ยามาดา ก็ปะปนกันไป จนก่อใหเคิดความสับสน อย่างไรก็ตาม 
หากพิจารณาตามเวลา พิจารณาแต่ละเหตุการณแลว น่าจะมีประโยชนมากกว่า ชวงแรกๆ  ยามาดา 
ทำกิจกรรมส่วนใหญในฐานะเป็นพ่อคา และเล่ือนตำแหน่งขึนเร่ือยๆ  ท้ังยังไต้ทำความดีความชอบ 
ในฐานะเป็นทหาร คร้ันเม่ือข้ึนดำรงตำแหน่งสุงสุดเป็น ออกญาเสนาภิบุข ยามาดาก็เจ้าไปเก่ียว 
จ้องกับการแย่งชีงอำนาจภายในประเทศสยาม ในท่ีสุดก็สุญเสียท้ังอำนาจและชีวิต ดังจะไต้กลาว 
ถึงรายละเอียดในลำดับตอไป

" ๆท เต า, ห น ้า 140.
” 5 วะโยะ เซะยอชิ, ก า 7 ป ็ท พาห ) j บ า นญ่ี!\นไพvmiด นาๆ ะ เตใ ต ์.  หนา 131.
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นามาดา น างามาซ า ใน จาน ะท ี่เป ็น พ อค ้า
ดังท่ีไต้กล่าวไต้ในตอนต้นของบทน้ัแลวว่า ตอนต้นของครีสตศตวรรษท่ี 17 เป็นชวงเวลา 

ท่ีสันนิษฐานไดว่ายามาดาเดินทางเขามายังประเทศสยาม ซ่ึงขณะน้ันความสัมพันธระหว่างสยาม 
และญ่ีปุ่นในดานการคาหนังสัตวมีอยู่แลว และหลังจากค.ศ. 1609 ฮอลันดาก็เร่ิมเต้ามาแทรกแซง 
การคานีระหว่างสยามกับญ่ีปุ่น เวลานันจำนวนชาวญ่ีปุ่นท่ีอพยพไปสยามก็เพ่ิมข้ึน51 เท่าท่ีมีหลัก 
ฐาน ก่อนหนายามาดาน้ัน ก็มีหัวทนาชาวญ่ีปุ่นสองคนท่ีทำความดีความชอบในต้านการคา คน 
แรกคือ ออกพระชุมฮิโระ ท่ีไดกลาวมาแลวว่าในค.ศ. 1609 ไดรับจดหมายจากไดเมียว คะเมะอิ 
โคะเระโนะริ (Kamei Korenori) ซ่ึงทำหนาท่ีเป็นคนกลางระหว่าง โชกุน อิเอะยะชุกับพระมหา 
กษัตรียสยาม ในการเจริญสัมพันธไมตรีโดยส่งของขวัญถึงกันและกัน อยางไรก็ตาม อาจารย อิวะ 
โอะ ไดดังขอสงสัยวาจริงๆ  แลว เขาไดตำแหน่งสูงถึงขันออกพระเชียวหรือ แดเขาก็สันนิษฐานวา 
อย่างน้อย ออกพระชุมิฮิโระคงจะไต้เป็นหัวหน้ัาของหมู่บานญ่ีปุ่นต้ังแต่ค.ศ. 1609 ถึง 1612 (ในปี 
น้ีเขาน่าจะสูญเสียอำนาจโดยกบฏของญ่ีปุ่น)52 ส่วนอีกคนหน่ึงก็คือ ณิโระอิ คีวเอะมน (Shiroi 
Kyuhemon) ซ่ึงไต้ศักดินาและพระราชทินนามวาขุนชัยยะสูทร และตำแหน่งขุนน้ัเป็นตำแหน่ง 
ลำดับท่ี 4 ของลำดับข้ึนของศักดินา โดยท่ีศักดินาสมัยน้ันมีอยู่ 6 ลำดับ นับจากสูงมาด่ําดังน้ั 
ออกญา ออกพระ ออกหลวง ออกขุน ออกหม่ืน ออกพัน เขามีเรือพาณิชยและทำการต้ากับต่าง 
ประเทศ ขณะเดียวกันก็ช่วยการต้ากับญ่ีปุ่น โดยเป็นพ่อคากลางเก่ียวกับหนังกวางกับหนังปลากระ 
เบนใหกับพอคาฮอลันดากับอังกฤษ53 และเขาคงจะไต้เป็นหัวหนาหมู่บานญ่ีปุ่นต้ังแต่ค.ศ. 1616- 
2054 เหตุใดหัวหน้ัาหมู่บานญ่ีปุ่นท้ังสองคนน้ั รวมท้ังยามาดา นางามาชา (ซ่ึงรับตำแหน่งหัวหน้ัา 
หมู่บานญ่ีปุ่นต่อจาก ฌิโระอิ) จึงไดรับบรรดาศักดิทสูงตามระบบขาราชการของสยาม นักวิชาการ 
ไทยทานหน่ึง คืออาจารยพลับพลึง คงชนะ ไต้วิเคราะหไต้ในบทความของเธอวา เร่ิองน้ัมีความ 
สัมพันธกับนโยบายของกษัตรียสยามสมัยนัน กล่าวคือ “... อำนาจทางการเมืองของกษัตรียอยุธยา 
จะผูกพันอยู่กับความม่ังค่ังทางเศรษฐกิจ ขณะเดียวกันกษัตรียอยุธยาก็ทราบดีวาแหลงรายไต้สำคัญ 
น้ันอยูท่ีการคา โดยเฉพาะการต้าระหวางชาติ ดังน้ันจึงยินดีต้อนรับชาวต่างชาติท่ีเต้ามาติดต่อต้า

’‘รวะโอะ เซะS3ชิ, ทาร สักy r n มุบานญี่ปุ่นใ น IVต แคน ท ะ เลใ ค ้ หน่า 120-22.
’’ เรืองเดียวกัน, หน้า 151-8.
’’ทองเดียวกัน, หนา 158-62.
’’ รวะโอะ เซะรร'ชิ. “ การสืกษาเกี่ยวกับการส่งสูตญี่ปุ่นต่อสยามในปึก.ก. 1616— กนญ่ีปุ่นท่ีอ■ ทยา■ (ไป 

สยาม (1616 nen shamukoku nihon ishikou — zaiscnnihon เทนฑ mkansuru kenkyuh), S h i g a k u z a s s h i ,  (4-6,
1933): 149.



30

ขายกับอยุธยา พร้อมทั้งหาวิธีจูงใจ เชน พระราชทานสิทธิพิเศษทางการค,าบางประการ พระราช 
ทานที่ดินใหพื้งบานเรือนหรืออนุญาตใด้เผยแพร่ศาสนาได้โดยเสรี นโยบายนี้เป็นพื้นฐานความ
ส้มพันธระหว่างอยุธยากับนานาชาต-.”55 ขามาดา นางามาซา อาจจะเป็นคนที่สามารถตอบสนอง 
ต่อความด้องการของกษัตริย์สยาม ที่อยากจะทำให,,การด้ากับตางประเทศรุ่งเรืองมากกวาหัวหทั้า
หมูบานญี่ปุ่นสองคนกอนหน้าเขา อขางไรก็ตาม ไม่แน่ชัดว่ายามาดาได้เป็นหัวหด้าหมู่ด้านญี่ปุ่น 
ทั้งแต่เมื่อไร แต่มีหลักฐานว่าอย่างนอยตั้งแต่ค.ศ. 1621 แด้ว และได้บรรดาศักด้และพระราชทิน 
นามวาขุนชัยสุนทร (แสดงชวงนี้เขาได้ตำแหน่ง “ ขุน” เท่ากับตำแหน่งของ ฌิโรอิ แลว) เพราะมี 
หลักฐานที่ปรากฎในพระราชสาสนของพระเด้าทรงธรรมที่มีถึงโชกุนในค.ศ. 1621 ว่ามีคำกล่าวถึง 
หัวหนาหมูด้านญี่ปุ่นชื่อขุนชัยสุนทร และดังที่ได้ด้างไปแลว คนชิอิน ชุเด็น บันทึกได้ในหนังสือ 
ชื่อ บันท ึกประจำวันเกี่ยวกับตางป ร ะ (ทศ เมื่อวันที่ 3 เดือนกันยายนในค.ศ. 1621 ว่า “ ยามาดา นิ 
สะเอะมน... คนที่เห็นในพระราชสาสนทมีถึงโชกุน หมายถึงคนนี้หรือเปลา” ซึ่งก็แสดงว่าหัวหนา 
หมูบานญี่ปุ่นที่ชื่อขุนชัยสุนทรหมายถึงวา ยามาดา (นิสะเอะมน) นางามาชา นั่นเอง56 ช่วงที่ทุต 
สยามเดินทางไปญี่ปุ่นในค.ศ. 1621 นัน มีความหมายสำคัญในแง่ที่ว่า เป็นทดทางการจากกษัตริย์ 
สยามที่เดินทางไปคาราวะโชกุนเป็นครังแรก และในจดหมายเหตุของชาเตา ซึ่งแปลจากเอกสาร 
ญี่ปุ่นชื่อ ทชู!ก อ ช ว ัน  (Tsuhkoh ich ira n ) ก็ระบุว่าทดครั้งนี้ได้รับการตอนรับอย่างดีและความ 
เคารพจากโชกุนอย่างมาก57 เวลานันพังสองประเทศมีการแลกเปลี่ยนหระราชสาสนและของขวัญ 
ที่มีราคาสุงซึ่งกันและกัน ขณะเดียวกัน ยามาดา นางามาชา ฝากจดหมายมากับราชมูตส่งถึงโดะอิ 
โทะฌิกะสุ ซึ่งปรากฎวันที่เขียนจดหมายวา วันที่ 13 เดือนพฤษภาคม ค.ศ. 1621 ในจดหมายฉบับ 
น ี้ ยามาดาได้ขอความช่วยเหลือใหทดสยามได้เด้าเด้าโชกุนอย่างไม่มีปัญหา และยังส่งของขวัญใด้ 
แก่โดะอิ เป็นหนังปลากระเบน 2 ผืน และดีบุก 200 แทง ทอง 1.2 ก.ก. ครังนีนับเป็นครั้งแรกที่ 
หัวหด้าหมู่ด้านญี่ปุ่นสงจดหมายโดยตรงต่อโรจู (ไมไช่ต่อไดเมียว) ซึ่งด้ศึกษาคิดวา แสดงใด้เห็น 
ถึงบทบาทที่สุงของ ขามาดา ทั้งในการส่งทตของสยามครั้งทั้น และทั้งการส่งเสริมการคาระหว่าง 
สยามกับญี่ปุ่น

ในปีเดียวกัน (ค.ศ. 1621 หรือค.ศ. 1622 ตามบทความของอาจารขอิวะโอะ) หมู่เรือรบ 
ส้มพันธมิตรของฮอลันดากับอังกฤษ ซ่ึงมีด้บังคับการช่ือ คอรเนลช ไรเยอรเชน (Cornells

’’พลับพลัง คงชนะ “หมูบานญ่ีปุ่นท่ีอคุธยา” ใน โท0 -ญ ี่ป ่นสักทา, (เมษายน พ.ศ. 2536): 51.
’‘มูระกะมิ นะโอะจิโร “การกระฟ่าชอง ยามาคา นางามาๆท ท่ีกนฮอลันดาสืบฑอคมา,” (Orandajin no 

tsutaeta yamada nagamasa no Jiscki) Nichiran kyohkai kaihoh (3, 1941): 24.
57 ประๆ!บพ ง ศ า ว ดาร ภ า»ท ี่ 20 เท่ทที่ 13. (พระนกร: องคการด้าของคุชุสภา, 2507) หน้า 90-94.



31

Reijerssen) ไดเขาโจมสีมาเก๊า แตกีลุกขับไล่จนตองล่าถอยไป58 ขณะเสียวกัน ยามาดา ก็ไดทำ 
ความดีความชอบในด้านทหาร กล่าวคือช่วงที่หม่เรือรบสเปนเข้ามาถึงปากแม่นาเข้าพระยา ทหาร 
อาสาญี่ปุ่น (ที่คงจะมียามาดาเป็นผู้บังกับการ) ก็ได้ขับไล่ออกไป59 ต่อจากนั้นในค.ศ. 1624 ทหาร 
อาสาญี่ปุ่นก็ทำความสีความชอบอีกครั้งหนึ่ง กล่าวคือเรือรบของ ฮวน เฟอรนันโด เดอ ชิสวา 
(Don Fernando de Silva) ซึ่งข้าหลวงใหญ่ของมะนิลา (Manila) ส่ง (เรือลำนี้กำลังกลับจากชวยส่ง 
กำลังทหารไปยังมาเกา) เขามาแมนำเจาพระยาและติดคางอยู่นานเพราะเรืออับปางเนื่องจากโดน
พายุฝน แต่เกิดกรณีพิพาทระหว่างญี่ปุ่นและฮอลันดาที่พำนักอยู่ที่อยุธยาก่อน และคืนหนึ่ง เดอ ชิล 
วา พรอมดวยทหารจำนวนหนึ่งไดบุกโจมสีเรือฮอลันดา ปลนเงิน (silver) และสันคา กษัตริยสยาม 
ทรงกรั้วต่อการกระทำนี้ เนื่องจากการที่คนฮอลันดาที่พำนักอยู่ในแผ่นดินที่อยู่ใด้พระบรมโพธิ
สมภารของพระมหากษัตริยสยามถูกทำราย ดังนั้นพระองคจึงทรงรับสั่งในั้สเปนคืนเชลยชาว
ฮอลันดาพร้อมทรัพยสืน แต่ เดอ ชิลวา ไมยอมพิง กษัตริยสยามทรงรับสั่งให้ชาวญี่ปุ่น ซึ่งเป็น 
ทหารปองกันวังจำนวนมาก พรอมทั้งทหารไทยเข้าโจมสีเรือสเปน ชาวสเปนถูกฆ่าเป็นจำนวนมาก 
ยกเข้นผูที่ถูกจับประมาณ 30 คน60 อิวะโอะสันนิษฐานว่าช่วงเวลาดังกล่าว ยามาดา ได้เป็นหัวหนา 
ของทหารอาสาญี่ปุ่นแลว และคงจะคุมกำลังทหารญี่ปุ่นและทำความดีความชอบในการโจมสี
คนสเปนครั้งนี้ และเขายังวิจารณอีกว่าเรื่องตำนานเกี่ยวกับการทำสงครามกับลุชอน (Luzon) ของ 
ยามาดาก็ไม่ไช่วาไม่มีหลักฐานเลย61 ในตำนานนั้นเขาเขียนว่า “ (ยามาดา) โจมสีและยึดครอง 
ประเทศเพื่อนบาน ทหารของเขามีกำลังมาก ดังนั้นประเทศรอบๆ จึงกลัวสยาม ในช่วงเวลานี้ โดย 
ความฉลาดเขาใช้วิธยึดเรือรบจากลุซอนไดหลายลำ”

ในปีเสียวกัน (ค.ส. 1624) ยามาดา ได้ส่งเรือสำเภาไปญ่ีปุ่น และนำหนังกวางที่คุณภาพสูง 
กว่าของฮอลันดาไปขายและไดกำไรอยางงดงาม แดเน่ืองจากเขาไม่มีใบเบิกรองประทับตราแดง
ดังน้ันเรือของเขาจึงตองอยู่ต่อท่ีญ่ีปุ่น และในปีน้ันในจดหมายของด้จัดการของ voçw ประจำอยู่ท่ี

“ ซิ'วะโอะ เซะอิซิชิ. “ โครงการไปไกลเพี่อสำรวจเกาะลชอน (Luzon) ‘บองนะท'ชุระ ณิเงะมะ1ชะ” 
(Matsukura shigemasa ท๐ Luzon toh enseikeikaku) S h i g a k u z a s s h i ,  (45-9, 1934) ะ 1118.

’’ หลับพลง, ทห้า 58 และ โอะวะดะ, หห้า 104.
60ซิวะโซะ. เรึ๋องเดียวกัน. ทนา 1118-1121. ชึ่งอิวะโอะอางจาก Blair, H.E. and Robertson, J.A 77ie 

P h i l i p p i n e  I s l a n d s  ( 1 4 9 3 - 1 8 9 8 )  C l e v e l a n d  1 8 4 1 - 1 8 9 3 ,  V o l . X X I I  R e l a t i o n  o f  t h e  C o n d i t i o n  o f  t h e  F h i l i p i n a s  

I s l a n d s  a n d  o t h e r  r e g i o n s  s u r r o u n d i n g ,  i n  t h e  y e a r  1 6 2 6 .  p.138-9
“ ทช ่โก S v 7 น ( T s u h k o h  i c h i r a n )  เ ล น ท  6  แ ล ะ  7 (โตเกํยว: Kokushokankohkai), 1910. (ฉบับm m

ใหม่)
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ฮระโดะ ซึ่งมีถึงผู้จัดการประจำของอยุธยาชื่อ ยาน ฟอน คัมเป็น (Jan van Campen) เมื่อวันที่ 28 
เดือนธันวาคมในปีเดียวกัน02 หลังจากนั้นเรือของยามาดา ไม่ได้ออกไปอีกในปีถัดไป และในที่สุด 
ในค.ศ. 1626 จดหมายจากออกญ'พระคลังที่มีไปถึงโรจุ โดอิ กับ ชะกะอิ ทะดะโยะ (Sakai 
Tadayo) ถามว่าทำไมเรือของ ยามาดา ไม่ได้กลับมา 2 ปีแด้ว ต่อมาเรือของยามาดาก็ได้ใบเปกร่อง 
ประทับตราแดงและเดินทางไปกลับสยามได้ และเนื่องจากในค.ศ. 1625 ยามาดาไม่มีเรือตัวเองอยู่ 
ที่สยาม ตังนั้นเขาขอรองต่อเรือฮอลันดาที่จะไปญี่ปุ่นฝากบรรทุกสินค้าออกของเขา ซึ่งได้แกหนัง 
กวางใหญ่ 500 ผืนและหนังปลากระเบน 300 ผืนโดยไม่ตองเสียคาระวาง นอกจากนี้ยังฝากบรรทุก 
ไมฝาง 5 หมื่นชื่งและไมฝางของ Paulos 21,300 ช่ัง ปรากฎในจดหมายของ พีเทอร ฟอน เดอร 
เอลส์ (Pieter van der Elst) จากสยามถึงผู้จัดการของ VOC ที่ประจำอยู่ที่ ฮิระโดะ เมื่อวันที่ 10 
เดือนกรกฎาคมในปีเดียวกัน03 อาจารย์มุระกะมิ วิเคราะหว่า การที่ฝ่ายฮอลันดาไม่ได้ปฏิเสธการ 
ขอรองของยามาดา ก็เพราะเกรงใจยามาดาซึ่งมีอำนาจสุงภายในรัฐบาลสยาม หากปฏิเสธความ
ประสงคของเขาแห้ว ฮอลันดาก็กลัวว่าจะมีอุปสรรคเวลาคนชื้อสินค้าออกจากคนญี่ปุ่นที่อาศัยอยู่ที่ 
อยุธยา64 Geroge Vinal Smith ก็วิเคราะห็ในทำนองเดียวกันกับอิวะโอะวา ชาวญี่ปุ่น(ชาวญี่ปุ่น 
และตอนหลังลูกครึ่งไทย-ญี่ปุ่น) เป็นพ่อค้ากลางสำคัญในการรวบรวมหนังกวางก่อนกลางทศ
วรรษ 1620 ตังนั้นพ่อคาฮอลันดาค้องดิตต่อกับพ่อคาญี่ปุ่น65 อย่างไรก็ตาม ในรายงานของผู้จัด 
การของ VOC ที่ประจำอขที่ ฮิระโดะที่มีต่อข้าหลวงใหญ่ของปัตตาเวีย เมื่อวันที่ 17 เดือน 
พฤศจิกายนปีค.ศ. 1625 ระบุว่าเรือสำเภาลำใหญ่ของยามาดาเดินทางเข้ามาในญี่ปุ่น แต่ค่าขนส่งสิน 
คานั้นสุงมาก จากจดหมายตังกลาวผู้ศึกษาวิเคราะหว่า เข้าของเรือนี้ไม่น่าจะใชยามาดา หากแดยา 
มาดาได้ขอร,องเรือฮอลันดาและฝากสินคาของตนส่งไปญี่ปุ่นโดยจ่ายค่าขนส่งให้ฮอลันดา และนี่ก็ 
เป็นสาเหตุที่ทำให้คาขนส่งของเขาสุง

ในค.ศ. 1626 นั้น (ซาเตาระบุว่าเป็น ค.ศ. 1626 แดในหนังสือ ท ช ุโ ก  อ ิช ิร ัน  ระบุวาเป็น 
ค.ศ. 1625 ตังน้ันสันนิษฐานวาชาเตาคงจะจดปีค.ศ.ผิด) ตังท่ีกล่าวไปแล,ววา ออกญาพระคลังได้ส่ง 
จดหมายต่อโรจุ ชะกะอิ และ โดะอิ เม่ือวันท่ี 15 เดือนเมษายน สอบถามว่าเรือของยามาดา ซ่ึงออก 
จากสยามไปยังญ่ีปุ่นเม่ือสองปีค่อน เหตุใดจึงยังไม่กลับมา และแข้งว่า บุคคลท่ีเม่ือสามปีค่อนดำรง 
ตำแหน่งหลวงไชยสรรพ ปัดน้ีไดเล่ือนตำแหน่งเป็นพระยาคุณรักษามนตรีแลว (เล่ือนจากขันท่ี

'“ บุระกะมิ นะโ»ะจ ิโร, i m 'ท ร ิ( I V 0 ง น ท ร ศ ร ีธรรมร า V  ท พ า ค า  น า ง พ า ซ า ,  หนา 27-8, 72.
''’ เรืองเดียวกัน, หห้า 72-3.
"เรืองเดียวกัน, หนา 28.
*’ Smith,George Vinal, p.76
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สามสุข้ันท่ีสอง) ในประเด็นน้ี มก ซะกะเอะ (Miki Sakae) สันนิษฐานวาบุคคลท่ีถุกกลาวถึงใน 
จดหมายน้ีหมายถึง ยามาดา นางามาซา น้ีนเอง กล่าวคือ “ขุนชัยสรรพ” ซ่ึงปรากฎในพระราช 
สาสนของกษัตริย์สยามต่อโชกุนในค.ศ. 1621 เขียนด้วยตัวอักษรจีนว่า นัปุ่* คำน้ีอาน
ได้สองวิธีคือ “ขุนชัยสุนทร” หรือ “ขุนไชยสรรพ” และขุนไชยสรรพในจดหมายเม่ือค.ศ. 1626 
ก็เขียนด้วยตัวอักษรจีนว่า %  เ \ \  ซ่ึงเป็นตัวอักษรเดียวกัน (กับส่วนท่ีขีดเสนใต) ใน
จดหมายเม่ือค.ศ.!621 ซ่ึงแสดงวาผู้ท่ีได้รับพระราชทินนาม “ไชยสรรพ” หรือ “ชัยสุนทร” น้ัน 
ได้เล่ือนตำแหนงจาก “ขุน” เป็น “หลวง” ในระหว่างค.ศ. 1621 ถึง 1626 และต่อจากนันก็ได 
เล่ือนตำแหนงข้ึนเป็น พระยาคุณรักษามนตรี ในปีค.ศ. 1626 และเขาก็ระบุวาชาวญ่ีปุ่นได้เล่ือน 
ตำแหน่งข้ึนสุงขนาดน้ีในชวงน้ัน ไมมีใครเลย นอกจากยามาดา66 และยามาดายังได้ฝาก “เอะมะ 
”(Ema) (หมายถึงแผนไมท่ีอุทิศใน้ัแกศาลเจา เพ่ือแสดงความขอบคุณตอพระเจาในศาสนาชินโต 
เม่ือคำอธิษฐานน้ันสัมฤทธิผลแลว ในสมัยยามาดาน้ัน แผ่นไมน้ีมีขนาดใหญ่มาก) ไปกับทูตสยาม 
ของออกญาพระคลังในค.ศ. 1626 เพ่ืออุทิศใหแก่ศาลเจาช่ือ เซ็นเง็น (Sengen) ท่ี ชุรุงะ (Suruga) 
ซ่ึงเป็นบานเกิดของเขา และผุศึกษาก็แนใจว่า ยามาดาฝาก “เอะมะ” น้ีกับทูตคร้ังน้ันเชนกัน เน่ือง 
จากวันเดือนปีท่ีปรากฎบน “เอะมะ” คือวันมงคลเดือนกุมภาพันธฅ.ศ. 1626 ซ่ึงเป็นเวลาสองเดือน 
ก่อนจดหมายของออกญาพระคลัง บน “เอะมะ” ของยามาดา มีรุปวาดของเรือรบท่ีเต็มไปด้วยซาทู 
ไร และตรงกลางก็เป็นผู้บังคับการซ่ึงสันนิษฐานวาเป็นยามาดา นางามาชา น่ันเอง และมีคำ
บรรยายแสดงความขอบคุณต่อส่ิงศักดสิทธิทดลบันดาลใหคำอธิษฐานของเขาสมหวัง พังยังระบุว่า 
ตัวเองก็เป็นคนท่ีเกิดท่ีน่ี (หมายถึง ชุรุงะ) และปัจจุบันน้ีอาศัยอยู่ท่ีสยาม แส่วลงนามว่า ยามาดา นิ 
สะเอะมน นางามาชา ซ่ึงจากหลักฐานท่ีเป็น “เอะมะ” นื ส่ิงท่ีชัดเจนก็คือ ยามาดา ซ่ึงดำรง 
ตำแหนงขึนสุงถึงชันพระยา ไดบรรลุถึงซ่ึงความทะเยอทะยานของตนท่ีอยากจะไปต่างประเทศเพ่ือ 
หาโอกาสท่ีจะตังตัวขึนเป็นใหญแลว ตังนันเขาจึงอยากจะโออวดใหประเทศญ่ีปุ่นไดเห็น ขณะ 
เดียวกันก็อยากจะแสดงออกถึงความสำกัญของตัวเองเป็นฐานะคนกลางท่ีเช่ือมโยงระหวางสยาม 
กับญ่ีปุ่น และโดยวิธีน้ีเขาก็คงปรากนาท่ีจะได้รับตำแหนงท่ีสุงกวาน้ีข้ึนไปอีก

ตังที่กลาวมาแลวว่า ยามาดา มีฐานะสองฐานะที่มีบทบาทสำคัญในสยามคือ เป็นหัวหนั้า 
ใ!ทูนั้านญี่ปุ่น และเป็นพ่อคาคนกลางที่ซือขายหนังกวางหนังปลากระเบนที่สยาม ในขณะเดียวกัน 
ก็มีสวนส่งเสริมความสัมพันธระหวางสยามกับญี่ปุ่น โดยการสงเรือของตัวเองเพื่อออกไปคาขาย

“ บ ิก ิ ซ ะ ก ะ เอ ะ  (M iki Sakae), “ เก ย วก ับ ก าร ป ฎ ิบ ้ต งาน ข อ งย าม าด า น างาม าซ า ภ าค ฑ ห น งเแ !ะ ส อ ง ,” 

(Yam ada Nagam asa no jisek i n ilsu ile 1 and 2). S h i g a k u  z a s s h i  41-7 ,8  (ก รก ฎ าค ม - ส ืงห าคม  1930), ห น า 75.



34

ระหว่างสองประเทศ อันเป็นบทบาทในฐานะเป็นพ่อคาของยามาดา ส่วนบทบาทในฐานะทหารท่ี 
เป็นหัวหนาอาสาญ่ีปุ่นใfน ในค.ศ. 1621, 1624 ไดปฎิป้ตหน้าท่ีป้องกันรักษาความสงบและความ 
มนคงดานการคาของอยุธยา จากเรือรบสเปนซ่ึงเข้ามาทางแม่น้าเจ้าพระขา และด้วยความดีความ 
ชอบทังสองดานดังกลาว จึงไดรับการยอมรับจากกหัตริยสยามในขณะหันคือพระเข้าทรงธรรม ยัง 
ผลใน้ยามาดาสามารถเล่ือนตำแหนงสูงข้ึนอย่างรวดเร็ว (ในค.ศ 1621 เป็น “ขุน” และอีกน้าปีต่อ 
มาก็เล่ือนตำแหนงเป็น “พระยา”) และในฐานะพ่อคาของ ยามาดา ไม่ใช่ว่าเขาจะทำการคากับ 
ญ่ีปุ่นประเทศเดียว หากแต่ได้ส่งเรือไปยังดินแดนท่ีใกด้เคียงสยามด้วย ดังหันทึกของท่ีประชุมท่ี 
ปรึกษาของอินเดียเม่ือวันท่ี 1 เดือนมีนาคม ค.ศ. 1628 ระบุว่าปีน้นยามาดา ได้ส่งเรือซ่ึงบรรทุกสืน 
คาประเภทอาหารไปยังมะละกา แต่ไปเจอหมุ่เรือรบของฮอลันดา จึงถูกจับและควบคุมสงไปยัง 
ปัตตาเวีย ข้าหลวงใหญฮอลันดา คือ ยาน ปีเตอรโซน คูน (Jan Pieterszoon Coen) ทราบว่าเรือลำ 
หันเจาของคือ ยามาดา และเป็นบุคคลท่ีกหัตริยสยามทรงได้วางพระราชหฤทัย ดังน้ัน เขาจึงได้ 
ประชุมปรึกษากับท่ีปรึกษาของบริษัท และท่ีประชุมก็ตัดสินใจใน้ปล่อยเรือลำน้ี และใน้แข้งแก่เรือ 
ลำน้ีว่าใหหยุดจำหนายสินด้าประเภทอาหาร แก่ดินแดนของโปรตุเกส'ซ่ึงเป็นศัตรูของฮอลันดา
และชักชวนใหมาท่ีปัตตาเวียเพ่ือทำการคา และขายสินคาท่ีบรรทุกมาท่ีเมืองปัตตาเวีย หลังจากน้ัน 
ยามาดา ก็ไดตอบขอบคุณตอความหวังดีของ คูน และปีถัดไปก็ส่งเรือไปปัตตตาเวีย พรอมกับ 
จดหมายถึง คูน ซ่ึงเขาก็ไดชือขาวท่ีบรรทุกมากับเรือทังหมด และเขียนจดหมายตอบยามาดา ดัง 
ข้อความในจดหมายของ คูน จากปัตตาเวียไปยังยามาดา ลงวันท่ี 28 เดือนพฤษภาคมค.ศ. 1629°7 

ในชวงด้นเดือนพฤศจิกายนค.ศ. 1629 กหัตริยสยามได้ส่งพระราชสาสนพรอมทุตไปเข้า 
เฝาโชกุน และมีการแลกเปล่ียนของกำนัลราคาสูงระหว่างกหัตริยและขุนนางช้ันสูงของสยามกับโช 
กุนและโรจุเหมือนเม่ือครังค.ศ. 1621 กหัตริยสยามท่ีส่งพระราชสาสนคร้ังน้ีคือพระเชษฐาธิราชซ่ึง 
สืบทอดพระราชบัลลังกจากบิดาซ่ึงสวรรคตแส่ว ทุตคร้ังน้ีเดินทางไปกับเรือของ ยามาดา และยา 
มาดาเองก็สงจดหมายพร้อมของกำนัลแดซะกะอิ ในจดหมายฉบับน้ี ยามาดา ได้ขอความชวยเหลือ 
จากชะกะอิเพ่ือขอรับใบเบิกร่องประทับตราสีแดง แต่ก็ดูเหมือนว่าจะไม่สำเร็จ และมีการบันทึกวา 
คณะทุตชุดปีเดินทางกลับโดยเรือของออกญาทุนะ68 ดังท่ีกลาวมาขางตนว่ายามาดาได้ทำความดี
ความชอบในฐานะเป็นหัวหนาหมุบานญ่ีปุ่นและพอคาและหัวหน้าของทหารอาสาญ่ีปุ่น และในท่ี 
สูดในค.ศ. 1628 ก็ได้รับการเล่ือนตำแหนงข้ึนเป็นพระขา ดังน้ันในลำดับตอไปจะพิจารณาสภาพ

" บ ุร ะ ก ะ ม ิ น ะ โ อ ะ จ ิโ ร , เ า น ัต ใ ต ่ซ ร ง น แ ร ศ ง แ โ โ ม ร า V  บ า ม า ด า  น า ง า ม ! ซ า ,  ห น ้า 30-31 แ ล ะ  88-89. 
'“ เร ือ ง เด ีย ว ก ัน , ห น า 4 4 , 80.
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การณทอยู่ในช่วงหัวเล้ียวหัวต่อระหวางท่ีพระเจาทรงธรรมสวรรคต และยามาดาถูกดึงเขาไปเก่ียว 
ของกับขอพิพาททางการเมืองภายในเก่ียวกับการแย่งชิงราชสมหัต ซ่ึงเขาเมืนบุคคลท่ีมีอำนาจด้าน 
การทหาร (ในฐานะเป็นทหารรับจาง) ก่อนท่ีจะเสียชีวิตท่ีนครศรีธรรมราชในค.ศ. 1630

บ ท บ า ท ข อ ง ย า ม า ด า  น า ง า ม า ซ า  ใ น ฐ า น ะ ท ห า ร

ก่อนที่จะกล่าวถึงบทบาทของยามาดาทางดานการทหาร สิ่งที่ผูศึกษาอยากจะหาคำตอบก็ 
คือ เหตุใดทหารชาวญ่ีปุ่น (กองอาสาญ่ีใj นและแม่ฑั'พญี่ปุ่นVวงยามาดา) จึงได้มีโอกาสทำความดึ 
ความชอบต่อการเมืองภายในของสย"ม ซึ่งจากการอธบายของอาจารยนิธิ เฮียวศรีวงศ์ ในหนังสือ 
ช่ือ ก า ร เม ือ ง ไ ท ย ส ม ัย พ ร ะ น า ร า ย ฌ  ระบุว่ามีสาเหตุมาจากปัจจัยการเมืองภายในของสยาม ถาไม่มี 
ปัจจัยดังกลาว ทหารชาวญี่ปุ่นก็คงไมมีโอกาสที่จะได้ยุงเกียวกับการเมืองสยาม

อาจารศ์นิธิ เฮียวศรีวงศ์ กล่าวว่า “...เง่ือนไขเมืองแรกของเจานายผูปรารถนาราชสมบัติ 
ตองได้รับการสนับสนุนของขุนนางซ่ึงเป็นผูคุมไพร่รายใหญ่ๆ  ได้ ...ขุนนางจึงมีอำนาจต่อรองกับ 
กษัตรียมากข้ึนและมีโอกาสเลือกเด้านายข้ึนเป็นกษัตรียํได้ตามพอใจ จะเห็นได้ว่าหลังรัชกาลพระ 
เอกาทศรถมาจนถึงพระเด้าปราสาททอง [ต้ังแต่พระเด้าทรงธรรมถึงพระเด้าปราสาททองตรงกับ
ชวงท่ียามาดาเป็นหัวหน้าอาสาญ่ีปุ่น-ด้ศึกษา] มีกษัตรียถึง 4 พระองคปกครองในระยะเวลาอันส้ัน 
ในจำนวนน้ีสามพระองคถูกต้ังข้ึนหรือปลดออกโดยขุนนาง”69 และ “...ควรสังเกตด้วยว่าขุนนาง 
ซ่ึงเป็นแกนสำคัญของการชิงไหวชิงทรีบทางการเมือง ส่ังสมอำนาจอย่างด้นเหลือและควบคุม
กษัตรียไวไดอย่างคอนขางส่ันคง ลวนเป็นขุนนางฝ่ายปกครองต้ังสิน จริงอยู่กองอาสาญ่ีปุ่นซ่ึงควร 
จัดเป็นฝ่ายชำนัญการได้เด้ามาเป็นปัจจัยสำคัญอยางหน่ึงในการกำหนดวิถีทางการเมืองอยู่ไมน้อย 
แด้ว แตก็ยังมิได้เป็นปัจจัยอันเด็ดขาดทีเดียว...”70

ในหนังสือเลมน้ี อาจารยนิธิศึกษาการเมืองสยามชวงอยุธยาตอนกลาง และเห็นวาปัจจัย 
สำคัญหน่ึงในการแยงชิงอำนาจของพระมหากษัตรีย อยุท่ีวาการตุลยอำนาจภายในระหวางกษัตรีย 
กับขุนนางซ่ึงมีลักษณะการเปล่ียนแปลงไปตามแต่ละสมัย เชนระบบราชการซ่ึงมีประสิทธิภาพมาก 
กว่าเติมเกิดข้ึนในสมัยสมเด็จพระนเรศวร แต่ขุดบกพร่องก็อยู่ท่ีว่า ด้ากษัตรียพระองคใดเข,มแข็ง 
หรือมีสิทธิธรรมสง ระบบราชการก็จะมีประสิทธิภาพสูง แต่ด้าเม่ือใดท่ีกษัตริย์พระองคใดอ่อนแอ 
หรือขาดสิทธิธรรมระบบราชการก็อาจจะหมดประสิทธิภาพ และหลังรัชสมัยพระเอกาทศรถมาถึง

" น ิธ ิ เร ข ว ศ ร ีวงศ ์, กา71มื0ง!1ททศมัยท ระนาทOfU, (ก }ง ฌ ห  ฯ: ส ์าน ัก ห ิม พมติ'ชน 2537). ห น ้า  14-15.
70เร«ง!ด ย ว ก ัน . ห น ้า  16.
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พระเจาปราสาททอง สถาบันกษัตริยเปดโอกาสใล้ขุนนางชั้นใหญ่แย่งชิงราชสมบัติเพราะกษัตริย์ 
พระองคนั้นอ่อนแอ แต่พระเจาปราสาททองเป็นกษัตริย์ที่ทรงมีนโยบาย ใหอำนาจของขุนนางใหญ 
ฝ่ายปกครองลดนั้อยลง แล้วใหชาวตางชาติเชั้ามาสุ่ระบบขาราชการแทน เพื่อที่จะทำใล้อำนาจของ 
กษัตริยมั่นคงขึ้น ในฐานะเป็นฝ่ายชำนาญการ และต่อมาภายหลังขุนนางตางชาติเหล่านั้นก็เขามา 
ฝ่ายปกครอง ซึ่งโดยวิธีเช่นนีจึงไม่มีช่องว่างใหขุนนางไทยเขามามีอำนาจเป็นกษัตริยได และพระ 
นารายณก็ใชั้วิธีเดียวกันกับพระเจาปราสาททอง แต่ถาพุดถึงกรมอาสาญี่ปุ่นแล้ว พระมหากษัตริย 
ไทยในช่วงต่อมาไมคอยใชกำลังทหารญี่ปุ่นเป็นฐานกำลังสำคัญ เพราะพระองคทรงเข็ดหลาบกับ 
ประสบการณทั้มีต่อทหารญี่ปุ่นก่อนนั้นคือช่วงสมัยยามาดา (ตั้งแต่พระเจาทรงธรรมถึงพระเล้า
ปราสาททอง)

กล่าวโดยสรุปชวงที่ยามาดารับใชพระมหากษัตริย์!ทยนั้น เป็นชวงที่ขุนนางมีอิทธิพลมาก 
ต่อราชษัลลังกของพระมหากษัตริย์ไทย และกองอาสาญี่ปุ่นก็เป็นปัจจัยสำคัญปัจจัยหนึ่งในการ
กำหนดวิถีทางการเมืองไทย ดังจะไดพิจารณาต่อไป

ล้ศึกษาจะอาศัยการเปรียบเทียบจากเอกสารร่วมสมัยของ 4 ประเทศ คือฮอลันดา ญ่ีปุ่น 
ไทย และโปรตุเกส เพ่ือท่ีจะศึกษาว่า ในกิจกรรมล้านการทหารยามาดา ไล้ทำอะไรต่อการเมือง 
สยามล้าง และเหตุใดล้องเสียชีวิตท่ีนครศรีธรรมราชล้วย พรอมท้ังกล่าวถึงบทบาทของยามาดา 
และกองกำลังทหารญ่ีปุ่นกับการเมืองภายในสยาม ใน จดหมาบเหตุว ันวล ิต ระบุวา “ออกญา 
กลาโหม (คือพระเจาปราสาททองในภายหลัง) มีแผนการมานานท่ีจะแย่งชิงราชสมบัติ นับต้ังแต่ 
พระเล้าทรงธรรมใกล้สวรรคต (หลังจากการสวรรคตของพระเจาทรงธรรมแล้ว ก็ตองรอโอกาส 
และวางแผนการลับ เพ่ือท่ีจะแยงชิงราชสมบัติจากพระราชโอรสท้ังสองของพระองค) ในช่วงเวลา 
น้ันพระอาการประชวรของพระเจาทรงธรรมหนักมาก ดังนันพระองคจึงทรงแสดงพระราชประ
สงคท่ีจะใล้มีการสืบราชสมบิติโดยโอรสของพระองค แทนท่ีจะเป็นพระอนุชาล้ทรงเป็นรัชทายาท 
ท่ีถูกล้องตามกฎมณเฑียรบาล จึงทรงปรึกษากับออกญาศรีวรวงศ และพระองคก็ทรงทราบว่าใน 
บรรดาขุนนางผูใหญ่ มีบางคนท่ีไม่เห็นดวยกับพระราชประสงคนี และทรงตระหนักดีว่าพวกนีคง 
จะถีดขวางการสืบราชสมบัติของพระราชโอรส พระองคจึงทรงปรารถนาท่ีจะไหออกญาศรีวรวงค 
ร่วมมือเทถี,ยกล่อมออกญาเสนากิบุข (ยามาดา) มาสนับสบุน ซ่ึงในทายท่ีพุดก็เป็นผลสำเร็จ โดย 
ออกญาเสนาภิมุขตกลงใหคำม่ันสัญญา และใหสัตย์สาบานวาจะชวขเหลือใหพระราชโอรสได
ครองราชบัลลังก จึงไล้ลอบนำทหารญ่ีปุ่นจำนวนมากเล้าไปในพระราชวังและบริเวณพระราชฐาน 
นอกจากน้ัออกญาศรีวรวงล้ก็ลอบนำทหารเขามาในพระราชวัง 4,000 คน และจัดทหารอ่ืนๆ  อีก
10,000 คน มาต้ังอถูในบริเวณตัวเมือง หลังจากท่ีหระเล้าอยู่หัวเสด็จสวรรคต ออกญาศรีวรวงศก
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เป็นผูที่เรียกประชุมขุนนางทังหมด และบอกพระราชประสงคครังสุดทายของพระเจาทรงธรรมวา 
พระโอรสองคใหญ่สมควรไดสืบราชสมบัติ นอกจากหันพระองคยังทรงมีพระราชประสงห้ให
ออกญาศรีวรวงศ"ช่วยเหลือพระโอรสและแนะนำในการบริหารกิจการห้านเมือง ด้วยเหตุนี้พระราช 
โอรสจึงเสด็จขึ้นเป็นพระมหากษัตรีย' ส่วนขุนนางบางคนที่ไมเห็นด้วยก็ด้องยอมรับ ด้วยเกรงกลัว 
ว่าจะถูกมองเป็นศ ัต ร ู และเกรงกลัวกองทหารซึ่งท่านเสนาบดีได้นำเด้ามาในพระราชวัง71 ดังนั้นจึง 
เห็นได้ชัดว่า ออกญาเสนาภิมุขกับทหารญี่ปุ่นมีบทบาทสำคัญในการสืบทอดพระราชสมบัติของ
พระเชษฐาธิราชซึ่งเป็นพระโอรสของพระเด้าทรงธรรม ต่อมาพระเด้าแผนดินองคใหม่ก็ได้แต่งด้ง 
ออกญาศรีวรวงศเป็นออกญากลาโหม และให้ออกญากลาโหมดูแลด้านการปกครอง

อย่างไรก็ตาม พระมหากษัตรียและออกญากลาโหม ก็ยังไม่อาจไววางใจในเรื่องความ
ปลอดภัยได ในเมื่อพระมหาอุปราชซึ่งเป็นพระปิตุลาที่ทรงผนวชอยู่ของพระเด้าอยู่หัวยังทรงมีพระ 
ชนมชีพอยู่ ดังหันออกญากลาโหมจึงไดเกลียกล่อมออกญาเสนาภิมุข และออกญาเสนาภิมุขก็ให้คำ 
มื่นสัญญาว่า จะนำเสด็จพระมหาอุปราชไปยังราชสำนักในฉลองพระองคแบบฆราวาสให้ได้ และ 
ออกญาเสนาภิมุขก็ทำการสำเร็จ โดยไดไปหาพระมหาอุปราชและกราบทุลพระองคว่าตัวเขาและ 
ขุนนางอื่นๆ อีกมากมายไดรับความเดือดรอนมากจากกษัตรียพระองคใหม่ จึงได้ปรกษากันและคิด 
วาจะปลงพระชนมพระเจาแผ่นดิน และฆ่าออกญากลาโหมเสีย แห้วอัญเชิญพระมหาอุปราชขึ้นเป็น 
กษัตรีย ครันเมื่อพระองคหลงเชื่อคำพูดของออกญาเสนาภิมุขและเดินทางเด้าไปในวังโดยเปลื้องห้า 
จีวร จึงถูกจับทันทีและถูกส่งไปเมืองเพชรบุรีเพื่อประหารชีวิตโดยวิธีให้อดขาว แดญาติของพระ 
องคคนหนึ่งชื่อออกหลวงมงคลแอบไปช่วย และพระมหาอุปราชกับบรรดาสมัครพรรคพวกของ
พระองคจึงก่อการกบฎขึ้นแห้วสถาปนาพระองคขึ้นเป็นกษัตรีย ทางพระเชษฐาธิราชครั้นทราบ
เรื่องนี ก็ไดส่งทหารไทยจำนวนประมาณ 2 0 , (XX) คนและทหารญี่ปุ่น 8 0 0  คน (โดยมีออกญาเส 
นาภิมุขเป็นผุบังคับบัญชากองกำลัง) ไปปราบ และฝ่ายทหารพระเด้าแผนดินก็ประสบชัยชนะ โดย 
อุบายของออกญากลาโหม และผุที่ปฎิษัติตามอุบายนี้ก็คือออกญาเสนาภิมุข และพระมหาอุปราช 
ถูกจับและถูกประหารชีวิตในที่สุด

ต่อมาพระเด้าแผ่นดินไม่ค่อยทรงสนพระทัขเรื่องการเมือง ทรงปลอยพระองคให้หลงระเริง 
ไปกับความชั่วและของมึนเมาทุกชหัด ความทารุณและความเขมงวดกวดขันของพระองคทำให้
ความจงรักภักดีของขุนนางไพรฟาประชาชนเสือมลง ออกญากลาโหมจึงฉวยโอกาสนี้ เพราะเขา

71 “จดหมายเหตุวันวถิต”, ประ (ๆบพงศาวดาร เล่มท่ี 49 ภา»ท่ี 79 (กรุงเทพฯ : องกการค้าจองคุรุสภา),
หนา 117.
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แอบรความทะเยอทะยานวาจะแยงชงมงกุฎของพระองคนานแล,ว การที่ออกญากลาโหมทำการ
บริหารกิจการบ้านเมือง เขาจึงกลายเป็นคนสำคัญ และในช่วงเวลานั้นบ้องชายคนสุดทอง72 ของ 
ออกญากลาโหมเสียชีวิต เขาไดจัดงานศพอยางยิ่งใหญ่ และยังไดนำเอาอัฐิของบิดาซึ่งฌาปนกิจโดย 
ถูกบ้องตามประเพณีเรียบรอยแบ้วมาเผาใหม่อีกครั้งหนึ่ง ซึ่งการกระทำดังกลาวทำใบ้พระเชษฐาธิ 
ราชทรงกริ้วมาก เพราะผุที่มีสิทธิจะทำการเผาอัฐิของบรรพบุรุษมากกว่าหนึ่งครั้ง มีเพียงผุเดียวคือ 
พระเจาแผนดันองคเดียวเทานั้น นอกจากนี้ขุนนางทั้งหลายที่ไปร่วมงานศพนั้ก็ไม่ยอมมาเขาเบ้า
พระองคที่พระราชวัง พระองคจึงทรงตัดสินพระทัยลงโทษออกญากลาโหมและพรรคพวกของเขา 
แต่ออกญากลาโหมกลับร่วมมือคับขุนนางหลายคนและนำกำลังไปโจมตีพระราชวัง ในบรรดากอง 
กำลังของฝ่ายออกญากลาโหมมีทหารญี่ปุ่นรวมอยุดวย73 ฝ่ายออกญากลาโหมประสบชัยชนะและ 
พระเชษฐาธิราชทรงถูกประหารชีวิด หลังจากนั้น ออกญากลาโหมก็มีคำสั่งใบ้ประหารชีวิตทุกคน 
ที่เป็นพวกบ้องของพระเบ้าแผ่นดัน รวมทั้งผุที่มิได้เบ้าร่วมในการกบฏของตนคนอื่นๆด้วย74 จาก 
ขอมุลตอนนี้ที่ปรากฎในจดหมายเหตุวันวลิตทำใบ้ผุศึกษาสันนิษฐานว่า ยามาดา ก็เบ้าร่วมในการ 
ก่อกบฏของออกญากลาโหม ดังที่วันวลิตคิด ภายหลังจากนันออกญากลาโหมก็ไบ้ไปพบออกญาเส 
นาภิมุขเพื่อหยั่งความริ้สึกในใจในเรื่องการเลือกบ้ที่จะสืบราชบัลลังก' ออกญากลาโหมไดเล่าความ 
คิดเห็นของตัวเองก่อนว่า ยังมีพระราชโอรสและธิดาองค์เล็กของพระเบ้าทรงธรรมอยู่ แต่การที่ยก 
เบ้าชายองคนอยๆ ขึ้นเป็นกษัตรียนั้น นาที่จะเป็นอันตราย ดังนั้นน่าจะเลือกขุนนางที่มีอำนาจสูงสุด 
คนหนึ่งซึ่งสมควรไดสวมมงกุฎช่วคราวก่อน จนกว่าเบ้าชายองคนั้อยจะอยู่ในภาวะที่จะปกครอง
ประเทศดวยพระองคเองได ออกญาเสนาภิมุขตอบวาถามีความจำเป็นที่จะคัดเลือกขุนนางคนใดคน 
หนึ่งแลว ก็ควรที่จะเลือกตัวออกญากลาโหมเอง เพราะถาหากเลือกเขาแบ้ว ทุกคนก็จะถือเอาว่าเหตุ 
ผลที่กอการกบฏของเราวา เพื่อเป็นเครื่องมือตามแผนการทุจริตของออกญากลาโหมที่อยากจะขึ้น 
เป็นกษัตรีย และออกญาเสนาภิมุขแนะนำวาขุนนางทังหลายควรจะสถาปนาเบ้าชายพระองคหนึ่ง 
ของพระเจาทรงธรรมขึนเป็นพระเจาแผ่นดิน และตำแหน่งผุสำเร็จราชการของประเทศควรได้แก่ 
ออกญากลาโหม อีกทั้งยังบอกว่าตนจะไม่ยอมใบ้คนแปลกปลอมได้สวมมงกุฎเลย ในเมื่อยังมีเบ้า 71

71 บุกกลบ้น้ี “จดหมายเทตุวันวลิต” ระบุว่าเป็นบ้องชายกนสุดบ้ายของออกญากลาโหม แคพงศาวดาร 
ฉบับอ่ืนระบุว่าเป็นพระมารดาของหระมหากษัตรีย เช่น พระราชพงศาวดารฉบับหระราชหัตถเลขา เล่มท่ี 2 
(กรุงเทพมหานกร: กรมศลปากร, 2535), หนา 3.

” เร่ืองเดียวกัน, หบ้า 169.
’''เร่ืองเดียวกัน, หนา 179.
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ชายแหงราชตระกลของพระเจาทรงธรรมอยู่ เมื่อออกญากลาโหมกลับไปก็ไนั้เลือกพระราชโอรส 
ของพระเจ้าทรงธรรมองคหนึ่งขึ้นเป็นกษัตรยองคใหม่ทรงพระนามว่าพระอาทิตยวงศ,

ก่อนที่จะกล่าวถึงเหตุการณในประวัตศาสตรที่เกดขึนตอไป ผุศึกษาอยากจะหยุดวิเคราะห 
ตรงนี้กอนวา ยามาดา นางามาซา ไก่,ร่วมกบฏของออกญากลาโหมครั้งนั้นหรือไม่ และเหตุใดถึง 
เขารวมหรือไมเขาร่วม เพราะจุดนีเป็นจุดที่นักวิชาการประวัตศาสตรตีความไม่ตรงกัน และ
เอกสารฮอลันดากับญี่ปุ่นไม่ตรงกันอีกนั้วย เช่นเอกสารญี่ปุ่นชั้นนั้นชื่อ โ ค โ บ ก ิ กับ ฟ ูโ ด ะ ง ุน ก  ิ

ระบุวาชวงเวลาที่ออกญากลาโหมกบฏ ยามาดาไม่ไดอยู่อยุธยา แก่อยู่ที่เมืองซึ่งอยู่ไกลจากอยุธยา 
ในฐานะเป็นเจาเมือง แก่ผุศึกษาคิดว่าเรื่องนี้เชื่อถือไดยากเพราะก่อนที่จะไปนครศรีธรรมราช ยา 
มาดา ไมเคยเป็นเนั้าเมืองมากอน

เมอนันมาตุการวเคราะหของ ซาเตาทวา It พอฟd appear from a comparison of these 
various sources of information that the Japanese soldiers who were at first favourably disposed 
towards the legitimate line of kings, sided afterwards with Kalahome, and were of great use to 
him in establishing his power...”75 ชาเตา มอง ยามาดา วา เปลี่ยนเจ้านายของตัวเอง ไปตาม 
สถานการณของการเมืองสยาม

ตอไปถาดนักประวัติศวสตรญี่ปุ่นและผูเชี่ยวชาญการศึกษา ยามาดา คนหนึ่งชื่อ โอะวะดะ 
เทะทชุโอะ วิเคราะหว่า ยามาดาไม่น่าจะเจ้าร่วมกับการกบฏของออกญากลาโหม เพราะวันวลิต 
เขียนถึงยามาดาในแง่ไม่สีมาตลอด และเขียนการกระทำของยามาดาไนั้อย่างละเอียด โดยใส่ชื่อ 
ออกญาเสนาภิมุขเสมอ แก่ครั้งที่เกิดการกบฏกลับไม่มีชื่อของออกญาเสนาภิมุข เพียงระบุแควา 
“ เหลาทหารญี่ปุ่น” เท่านัน ซึ่งแสดงวา ยามาดา ไมไดร่วมกับกบฏ เพราะวันวลิตไม่น่าจะลืมจ้ายา 
มาดา รวมกับกบฏ วันวลิตก็น่าจะเขียนถึงเขาแจ้ว ผุศึกษาคิดว่ายามาดาไม่เต็มใจในการกบฏนั้วย 
แตหลีกเลี่ยงจากเหตุการณนั้นไมได ดังนั้นแนั้จะไมลงมือนั้วยตัวเองแตก็อาจส่งทหารญี่ปุ่นรวมใน 
การกบฏเพราะอย่างที่วันวลิตเขียน ยามาดา ประสงคที่จะจงรักภักดีตอตระกลพระเจาทรงธรรม 
ตลอด ภายหลังการปลงพระชนมของพระเจ้าเชษฐา?ราช นั้วยความจงรักภัคสีของยามาดาตังกล่าว 
ทำใหยามาดา เป็นอุปสรรคก่อออกญากลาโหมและตองถูกกำจัด (อขางไรก็ตาม ไมว่าจะชาหรือเร็ว 
ก็ตาม สักวันหนึ่งโชคชะตาของพวกทหารญี่ปุ่นก็ตองถูกกำจัด หลังจากออกญากลาโหม (พระเจ้า 
ปราสาททอง) ขึ้นเป็นกษัตรขเรียบรอยแจ้ว เพราะเป็นกลุมที่จะเป็นอันตรายตอพระองค)

E.M . S alow . N otes on the intercourse between Japan and Siam in the seventeenth century' 1
T r a n s a c t i o n s  A s i a t i c  S o c i e t y  o f  J a p a n  v o l.13 , (1885,): 208.
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“ สำหรับออกญากลาโหมแห้ว ขามาดาจัดเป็นคนสุดทายที่จะเป็นอุปสรรคต่อการแย่งชิง
ราชสมบัติจากพระอาทิตยวงศ์ เพราะฉนั้นออกญากลาโหมจึงวางแผนการลับว่าจะขจัดยามาดาที่ 
เมืองนครศรีธรรมราช โดยอางว่าเจาเมืองนครฯ ก่อกบฎ และส่งยามาดาพร้อมทหารญี่ปุ่นเพื่อไป 
ปราบกบฏ และใหยามาดาเป็นเจาเมืองนครฯ คนใหม่ ขณะเดียวกัน ในอยุธยาขณะนั้น ออกญา 
กลาโหมแยงชิงราชสมบัติจากพระอาทิตยวงศสำเร็จ และสถาปนาตนเองเป็นกษัตรียทรงพระนาม 
ว่าพระเจาปราสาททอง แห้วรับสั่งให้ออกญาพระคลังมีหนังสือไปถึงเจาเมืองนครฯ คนเกาซึ่งถูก 
ปลดออกจากตำแหนงแห้ว มีข้อความว่าห้าหากตน (เข้าเมืองคนเกา) สามารถกำจัดเจาเมืองชาว 
ญี่ปุ่นไดแห้วอาจจะไดรับพระมหากรุณาธิคุณจากพระมหากษัตรีย และจะไดรับแต่งตั้งให้เป็นเข้า 
เมืองใหม สำหรับยามาดาบัน ไมไววางใจเจาเมืองคนเก่าแต่สนิทสนมกับนองชายของเจาเมืองคน 
เดิมชื่อออกพระมะรีด และชวงที่ ยามาดา ไดรับบาดเจ็บที่ขาในการสุรบกับปัตตานี และบาดแผล 
นั้นสร้างความเจ็บปวดมาก ออกพระมะรีดก็จัดหายารักษาแผล แต่แลห้วันหนึ่งเขาก็ไห้ใข้ห้าทัน 
แผลอาบยาพิษจนทำให้ ยามาดา เสียชีวิต” ห้าเปรียบเทียบระหว่างบันทึกของญี่ปุ่นกับวันวลิต เข้า 
ความของเนื้อหาคห้ายกัน แดวันวลิตละเอียดกว่า แต่ความคห้ายๆ กันนี้เอง ทำให้จดหมายเหตุของ 
วันวลิตและเอกสารญี่ปุ่นน่าเชื่อถือมากขึ้น

ห้าดุวา ยามาดา ในฐานะที่เป็นแม่ทัพทหารญี่ปุ่นเป็นคนอย่างไร ห้ศึกษาคิดว่าเขาเป็นคน 
ฉลาดและใข้อุบายต่างๆ เป็น สามารถวิเคราะหและประเมินสถานการณการเมืองสยามไดเป็นอย่าง 
ดี และยามาดาเองก็ไดถูกใชเป็นเครื่องมืออันหนึ่งในการแย่งชิงอำนาจระหวางขุนนาง (พระเข้า 
ปราสาททอง) กับตระถูลพระเจาทรงธรรม และดวยเลือดของซามูไรที่ชื่อสัตยต่อเข้านาย ทำให้ห้าข 
ที่สุดยามาดาเลือกที่จะยืนอยู่ขางฝ่ายตระถูลพระเจาทรงธรรม ทังๆ ที่รุตัวดีว่าทางเลือกนี้อันตราย 
ต่อชีวิตตัวเอง แต่พระเจาทรงธรรมก็เป็นกษัตรียทเลื่อนตำแหน่งให้ยามาดาตลอดมา และการแย่ง 
ชิงอำนาจของหระเจาประสาททองก็คงจะไม่ไห้สำเร็จ ห้าไม่ไห้รับการชวยเหลือจากทหารญี่ปุ่น แด 
เหตุใดตองเป็นทหารญี่ปุ่น ทหารของประเทศอื่นๆ ไห้หรือไมนั้น เป็นคำถามที่ห้ศึกษาคิดวาอยู่ 
นอกขอบเขตของวิทยานิพนธฉบับนี้

สรุป
ชวงครีสตศตวรรษที่ 16 - 18 การห้าระหว่างเอเชียอาคเนย"กบตะวันตกรุ่งเรืองมาท ทว่า 

การห้าระหว่างสยามกับญี่ปุ่นนั้นเริ่มมาตั้งแต่กลางครีสต'ศตวรรษที่ 15 ซึ่งชวงแรกเป็นการห้า
ระหวางรีวคิวกับอยุธยา ครั้นถึงปลาขครีสตศตวรรษที่ 16 รัฐบาลญี่ป่นก็เริ่มใชระบบออกใบเบิก 
ร่องประทับตราแดงใหแก่เรือพาณชยของพ่อคาญี่ปุ่น ขณะบันอยุธยาจัดเป็นคู่ห้าที่สำคัญที่สุดของ
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ญี่ปุ่น และในครึ่งแรกของค?สตศตวรรษที่ 17 ญี่ปุ่นแทบจะเป็นผู้ผูกขาดการค้าโดยเฉพาะหนัง 
สัตวจากอยุธยาแต่เพียงผู้เดียว โดยหัวหนาหมู่ค้านญี่ปุ่นในอยุธยาเป็นผู้มีบทบาทสำคัญในการค้านี้ 
ฉะนี้นแค้ว่าฮอลันดาพยายามจะเขาแทรกแซงการค้าค้านนี้ ก็ไมสามารถทำไค้สำเร็จ ขณะเดียวคัน 
ในช่วงดังกล่าวก็มีการแลกเปลี่ยนสาสนและของกำนัลระหว่างโซกุนคับกษัตริยอยุธยา รวมทั้ง
ระหว่างค้าราชการที่มีตำแหนงสุงๆ ของญี่ปุ่นคับอยุธยา อันหมายรวมกงยามาดา ในฐานะค้าราช 
การชั้นสุงของอยุธยาเสมอๆ ค้วย

ยามาดาเป็นชาวญี่ปุ่นที่อพยพเค้ามาอาศัยอยู่ในอยุธยา ขณะที่เขาอยู่ที่ญี่ปุ่น เขาเป็นคนหาบ 
เสลี่ยงของไดเมียวคนหนึ่ง ซึ่งหมายถึงว่าเขาอยู่ในระดับตํ่าสุดของชนชั้นปกครอง (ซามไร) ใน 
ขณะค้น โดยทั่วไป ค้าสถานการณการเมืองภายในประเทศยังมีสงครามภายใน พวกซามูไรก็มี 
โอกาสที่จะเลื่อนตำแหนง แมว่าจะอยู่ในชนชันซามูไรที่ตํ่าที่สุดก็ตาม ทว่าในช่วงที่ยามาดาอยู่ใน 
ญี่ปุ่นค้น สถานการณการเมืองภายในประเทศสงบแค้ว และนี่ก็น่าจะเป็นสาเหตุสำคัญที่ทำใค้ยา 
มาดาเดินทางมายังสยาม

หลังจากที่ไค้เดินทางเค้ามาในสยาม ยามาดาก็ตอสุคับมรสุมชีวิตนานัปการ จนกระทั่ง 
สามารถมีบทบาทสำคัญทางการเมืองในสยาม นั่นคือการเป็นหัวหนาหมูค้านญี่ปุ่นที่อยุธยา รวมทั่ง 
เป็นคนกลางที่ชื้อขายหนังกวางและหนังปลากระเบน ขณะเดียวคันก็มีส่วนสำคัญในการส่งเสริม 
ความสัมพันธระหว่างสยามคับญี่ปุ่น โดยการส่งเรือของตนเองออกไปค้าขายระหว่างสยามกับ
ญี่ปุ่น นี่คือบทบาทของยามาดาในดานเศรษฐกิจ หรือในฐานะพ่อคา ส่วนบทบาทในฐานะทหาร 
นั้น ยามาดาในฐานะหัวหค้ากองอาสาหมูค้านญี่ปุ่น ไค้ปฏิบัติหค้าที่ป,องกัน และรักษาความสงบ 
เรียบรอยและความนั่นคงดานการค้าของอยุธยาดวขความเค้มแข็ง

ภายหลังจากที่ไดรับเลื่อนตำแหน่งสุงขึนแลว ยามาดาก็ตองเกี่ยวของกับการเมืองภายใน
ของสยาม โดยเฉพาะการการแยงชิงราชบัลลังก เพราะเขามีกองกำลังที่เป็นทหารอาสาญี่ปุ่น
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